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Foreword

Dear reader,

The Swedish foundation ,Cultural Heritage Without Borders” has
enabled the publication of this document for one reason: to stir us to preserve
something of the history of this city, which has been “determined” and
experimented with so many times — as one of the writers here says, “the spirit of
Prishtina has been assaulted”.

We have selected three authors to provide three initial and different
points of view. It’s no surprise that these three have addressed the same issue:
the saving of the memories of this city. | think everyone will agree that there’s no
better choice for our discussion. This dwelling-place that has endured from the
13th Century, the 18th Century market and the capital city of Kosovo, Prishtina, is
in danger of destroyingits own history, whatever that may be.

The symbolic title of one of our pieces, PRISH-TI-NA, is a telling metaphor that
reminds us of the challenges that have battered against this city.

The dominance of one period over others, of intolerance over cultural
and social diversity, has led to the blind sweeping aside, the correction, and (in
the case of Divan-njolli) the severance of the shapes and the components of the
city. Today, in the new reality, explains Dr Kristina Kohlert, there is a pan-
European prize for positive renovation that aims to promote innovative solutions
to the problems of contemporary cohabitation. Of course, this is the
fundamental question: “how can the new co-exist with what is left to us of the
culture of this city?”

Perhaps the best way to answer this is a debate about the Union
building. This monument could be a real union between Prishtina’s future and
past. And perhaps, little by little, this new spirit of preservation could spread
across the historic zone of Prishtina, which now only fully exists in the memories
of her people.

Sali Shoshi
Director of the CHWB Mission in Kosovo

FOREWORD ¢« PARATHENIE

Parathénie

Té nderuarlexues,

Fondacioni suedez ,Trashégimia Kulturore pa Kufij“, ka mundésuar
botimin e kétij publikimi pér té vetmén arsye: qé té mobilizohemi pér té shpétuar
digka nga kujtesa pér kété gytet, i cili u “shortua” dhe u eksperimentua disa heré,
pér té cilin njéri nga autorét né kété publikim né mes té tjerave thoté:
“Prishtinés i éshté sulmuar shpirti”.

Kemi pérzgjedhur tre autoré pér té paré tri kéndvéshtrime té
ndryshme. Nuk éshté aspak cudi se té gjithé kané prekur té njéjtén géshtje:
SHPETIMIN e kujtesés pér kété qytet. Dhe besoj, té gjithé pajtohen se nuk ka
alternativé tjetér pér té cilén mund té debatojmé. Prishtina si vendbanimi qé
pérmendet nga shekulli XIlI-té, gendér tregtare e shekullit XVIII-té dhe kryeqyteti
i Kosovés, éshté né rrezik té zhbérjes sé historisé sé vet, ¢farédo qofté ajo.

Titulli simbolik PRISH-TI-NA i njérit prej shkrimeve éshté metafora mé e gélluar
pér té théné se té gjithé jané ngritur kundér kétij qyteti.

Dominimi i njé kohe mbi tjetrén, jotoleranca ndaj diversitetit kulturor
dhe shogéror, u béné shkaqe pér té fshiré, korrigjuar, ndérpreré (rasti i Divan-
njollit) dhe tharéinde e geliza urbane.

Sot, né realitetin e ri, shpjegon Dr Kristina Kohlert, ekziston njé garé
mbaré europiane pér renovim pozitiv qé ka pér géllim té promovojé zgjidhjet
inovative pér té zgjidhur problemet e bashkéjetesés sé kohérave. Pér kété arsye,
kjo éshté ¢éshtje dhe pyetje universale: “ Si mund té bashkéjetojné e reja dhe ajo
pak ¢cka na mbetinga kultura e kétij qyteti?”

Mbase rasti mé i miré pér té dhéné pérgjigje éshté debati pér
ndértesén e Unionit. Ky monument do té mund té jeté vérteté union i té
ardhmes dhe té kaluarés sé Prishtinés. Dhe ndoshta, pak nga pak, kjofryméeree
shpétimit do té mund té zgjerohet né téré zonén historike té Prishtinés, qé ende
ekziston e ploté vetém né memorien e njerézve té kétij qyteti.

Sali Shoshi
Udhéheqés i Misionit t¢ CHwB pér Kosové




PRISH-TI-NA

Eliza Hoxha, architect and urban planner
arkitekte and planere urbane

Emin Duraku street (1950) ¢ Rr.Emih Duraku (1950),
© Institute for protection of Monuments; Prishtina ¢ Instituti pér mbrojtjen e Monumenteve, Prishtiné
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PRISH-TI-NA*

Eliza Hoxha architect and urban planner

Surprisingly, if we would do a logical etymological construction of
Prishtina the name itself confesses about the logic how this city is developed
through time. Prishtina is destroyed and developed for so many times in the
name of war, in the name of peace, in the name of progress and modernity, in the
name of nation, in the name of culturalism, in the name of colonialism, in the
name of UN -isation and EU-ropeanization, in the name of privatization and
globalization, and what not.Prishtina is a city that doesn't have an
institutionalized memory to be vaunt of. The whole period of its existence is
tagged through some guides, since the 13th century when Prishtina for the first
time is mention as an important settlement and further as a city of trade fairs
with many hostels, covered marked area (gcarshia) with many shops, as an
important trade point between Thesaloniki and Sarajevo until the end of the
IIWW when officially is declared as a capital city of Kosova and takes the primate
of an important legitimated economical-cultural node. The communist period
will not produce a kind of documents to evident the city development before the
time it was proclaimed a capital city, while at the same time even the fogy picture
that someone could create with very few guides and pictures from the peoples
that visited Prishtina at that time will be erased to create a picture — mirror of the
ideology of time. For 50 years until the latest war only two official documents will
be written about Prishtina-monography of Prishtina 1965 and general urban
plan of 1975. Postwar period will bring in front of us a picture of the city that
changes it's face very fast telling us one more time how late were are in
recording the moments of the city and evidenting the collective memories.

MOSAIC OF NARRATIONS

Few documents and photos from the past, stories and memories of
citizens of Prishtina and also bring in front of us life snippets of an organic city
with oriental spirit, which as other cities of that time has grown spontaneously
under its own rules of wholeness. A nice environmental structure surrounded by
hills in there sides and with an open view to the Kosova valley ensures an
amphitheatric view of Prishtina.

1. (alb. PRISH = eng. DESTROY ; alb. -Tl = eng. -YOU ; alb. -NA = eng. -US) ~ this double-talk headline
describes the exasperation of the author regarding destruction of the Heritage of Prishtina that has been
made by previous regimes (PRISH-TI) and the destructions that are being made now by us (PRISH-NA).

PRISH-TI-NA

PRISH-TI-NA

Eliza Hoxha arkitekte dhe planere urbane

Po té bénim njé konstruktim logjik dhe etimologjik té Prishtinés,
cuditérisht veté emri ‘rréfen’ pér logjikén se si ky qytet éshté zhvilluar népér
kohé. Prishtina u shkatérrua e u ndértua sa e sa heré: né emér té luftés, né emér
té pages, né emér té progresit dhe modernes, né emér té kombit, né emér té
kulturizimit, né emér té kolonializimit, né emér té UN-izimit dhe EU-ropianizimit,
né emér té privatizimit dhe globalizimit, e ¢ka jo tjetér. Prishtina éshté qytet g€,
nuk ka kushedi se ¢faré memorie té institucionalizuar. E téré periudha e
ekzistencés sé saj éshté e shénuar pérmes disa udhépérshkrimeve gé prej
shekullit té XIII-t&, kur pér heré té paré pérmendet si vendbanim i réndésishém,
dhe tutje, si qytet i panaireve tregtare me shumé hane, carshi té mbuluar me
shumé dyqane, si: piké tregtare e réndésishme midis Selanikut e Sarajevés, e deri
né pérfundimin e Luftés sé Dyté Botérore kur ajo shpallet zyrtarisht kryegendér e
Kosovés dhe merr primatin e njé pike té réndésishme ekonomike-kulturore té
legjitimuar. Periudha komuniste, jo se do prodhonte kushedi ¢faré dokumentesh
pér ta evidentuar zhvillimin e qytetit para kohés kur ai u shpall kryegendér e
Kosovés, por edhe até fotografi té mjegulluar gé mund ta krijonte dikush nga
kéto pak udhépérshkrime té njerézve gé e vizituan Prishtinén atékohé, do ta
shlyejné pérté krijuar njé fotografi- pasqyré té ideologjisé sé kohés. Dhe, pér 50
vite, deriné luftén e fundit, pér Prishtinén do shkruheshin dy dokumente zyrtare:
monografia e vitit 1965 dhe plani gjeneral urbanistik i vitit 1975. Paslufta do sjell
para nesh fotografiné e njé qyteti qé e ndérron fytyrén e vet sa ¢el e mbyll syté
duke na treguar edhe njé heré se sa té vonshém jemi né shénimin e momenteve
té qytetit dhe evidentimin e memoareve kolektive.

MOZAIKU | RREFIMEVE

Dokumente e foto té pakta nga e kaluara, rréfime dhe memoare té
gytetaréve té Prishtinés sé vjetér sjellin para nesh copéza jete té njé qyteti
organik me shpirt oriental, i cili si edhe qytetet e tjera né até kohé u zhvillua
spontanisht nén rregullat e veta té térésisé. Njé strukturé e bukur mjedisore e
rrethuar né té tri anét e saj me kodra dhe me njé pamje té hapur kah fusha e
Kosovés siguronte njé pamje amfiteatrale té qytetit té Prishtinés.




Using wisely the topographic and the environmental conveniences the old city
was built spontaneously in between the two hills that way creating a pleasant
panoramic scene. The dimensions of the city, the urban matrix, the network old
narrow and curved patchwork streets emphasized the compatibility of the city
structure. The core of the city was composed by public functions surrounded by
housing areas expanded approximately similarly in four directions of the city.
The groups of family houses surrounded with backyards and the outer wall were
creating blocks of irregular shapes. The division of the private space to the public
one was strictly done by the wall that surrounded the gardens of the houses. The
narrow curved streets around the blocks were declaring the strict privacy of
these family residential groups, traditionally named "mahalla” —neighborhoods.

That way the women belong to the indoor world while the outside and the public

belonged to the men's life. The two main urban tissues that impacted the
development of that time were “ divanjolli' or the tissue east — test that came
from “toukbahqge” and passed through the city centre where the market area
was placed continuing this way toward west to the train station — this was known
as the main public tissue in the city. The north —south tissue was more important
from economical point of view since through it the trade caravans were passing
the city of Prishtina and going to the important cities in the Balkans.Through time
this road will become the main chain of the physical development of the city.

Duke i shfrytézuar me mencuri pérparésité (potencialet) mjedisore dhe
topografike, qyteti i vjetér i Prishtinés u ndértua spontanisht midis dy kodrave,
atékohé krijonte njé skené té bukur panoramike. Dimensionet e gytetit, matrica
urbane, rrjeti i rrugéve té ngushta e té lakuara theksonin kompaktésiné e
strukturés sé qytetit. Bérthama e qgytetit ishte e kompozuar nga pérmbajtjet
publike e rrethuar me zonat e banimit té shpérndara aférsisht njésoj né té katér
drejtimet e gytetit. Grupi i shtépive familjare, té rrethuara me oborre té médha
dhe mur té jashtém krijonte blloget e formave té parregullta. Ndarja e hapésirés
private nga ajo publike béhej strikt me murin e larté té jashtém gé rrethonte
oborret e kétyre shtépive. Rrugét e ngushta rreth kétyre bllogeve deklaronin
intimitetin e kétyre grupeve familjare gé tradicionalisht njiheshin me emrin
“mahalla” — lagje. Asokohe femra i takonte hapésirés sé brendshme, pérderisa
jeta publike i takonte meshkujve. Dy indet - rrugét kryesore gé e ndikuan
zhvillimin e atéhershém ishin: “divanjolli”, apo indilindje — peréndim gé vinte nga
Taukbahcja dhe kalonte mu pérmes gendrés sé gytetit, ku zinte vend ¢arshia
dhe vazhdonte deri te stacioni i vjetér i trenit (né Arbéri) i njohur si indi i jetés
publike né qytet. Indi tjetér veri — jug ishte mé shumé i njé réndésie ekonomike
pér qytetin, pérmes té cilit, karvanét kalonin pér né qytetet e tjera té
réndésishme té Ballkanit. Pérgjaté kohés kjo rrugé do té shndérrohej né njé
bosht té zhvillimit fizik té qytetit.

PRISH-TI-NA

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés
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ERASING THE PAST “URBAN - IZATION”

19 November 1944 was proclaimed as a new birthday of Prishtina
which after the WWII remains again under the territory of Yugoslavia. Along with
that a new face of the city had to appear for the new social order. Disperse of
traditional values and life styles through new forms of architecture after the
WWIlin Prishtina started exactly by attacking at her genius loci. Since from 1947
when Prishtina gain the executing role of political and administrative center of
Kosova and became the capital city we are whiteness of drastic changes in the
name of progress, unity, fraternity and freedom - in the name of modernization.
A new socialist order had to bring a new city which had to be in harmony with
other urban centers of Yugoslavia. Those” the elements of urban prosperity of
Prishtina are purely of political nature.” We all remember the famous refrain of
the song “internacionala”, as a following up song of the voluntary actions of that
time in the development process of the city. Under its sounds the old Prishtina
and its nucleus was destroyed. The main urban tissue “ divanjolli” was cut to
leave a space for a modern city crown —the square “ egalite - franternite” and the
two main institutions of the political life —municipality and the parliament.

Detriment of the physical carriers of tradition and culture of the city will dezert/

destroy the complexity of the city center while making several known and
important economical — trade families of that time to be detached from the
tradition of their businesses. One was sure, everything that reminds to the past
had to go with the dust of revolution because “they were not installing a new
tradition but a tradition of new” Everything was based on universal norms,
standards and nothing linked to the context almost with the view that this new
architecture had itself anaim to dissolve the crisis which society was going
through. Those expression of the city of Prishtina started to have a universal
character, being similar to many others urban centers in the Yugoslavia. The
urban tissue as a characteristic of urban pattern of Prishtina disperses together
with the city old core. Some could say that the cities are in constant change
depending on different circumstances through time so “ they are never the
same and never predictable” . But in Prishtina these changes were predicted
with a reason behind and the aim to create a new spatial platform where the
promotion and development of the new political and cultural identity will
happened - Yugoslav Identity.

PRISH-TI-NA
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Destruction of the Old Market (Carshia) o Rrénimii Carshisé sé vjetér

"

© Institute for protection of Monuments, Prishtina
Instituti pér mbrojtjen e Monumenteve, Prishtiné
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SHLYERJA E TE KALUARES “URBAN- I1ZIMI”

19 néntori i vitit 1944 u shpall si datélindje e re e Prishtinés, e cila pas
Luftés sé Dyté Botérore do mbetet pérséri nén territorin e Jugosllavisé. Bashké
mé kété njé fytyre e re pér qytetin duhej té shfagej pér rendin e ri shoqgéror.
Andaj, shpérbérja e vlerave tradicionale dhe ményrés sé jetesés, pérmes
formave té reja té arkitekturés né Prishtiné do té fillonte duke e sulmuar pikérisht
shpirtin e saj. Kjo pasi, zhvillimi i qyteteve socialiste, nuk do jeté mé spontan si
qytetet ishin zhvilluar dikur, por i bazuar né studime té ndryshme urbane té cilat
béheshin realitet pérmes planeve té pérgjithshme té zhvillimit ekonomik. Dhe
duke e shfrytézuar kété kornizé né vend gé té zhvillimet té orientoheshin drejt
hapésirave té lira né skajet e gytetit, regjimi komunist vendosi ta rimodelojé
gytetin duke e atakuar nukleusin e gytetit té vjetér me vlerat eminente té
arkitekturés orientale, duke mposhtur né ményré simbolike vlerat tradicionale
dhe mbetjet nga sistemi i vjetér. Andaj, qé prej 1947 kur Prishtina mori rolin
udhéheqés si gendér politike dhe administrative e Kosovés, jemi déshmitaré té
ndryshimeve drastike né emér té progresit, bashkim-véllazérimit dhe lirisé né
emér té modernizimit. Kjo pasi rendi i ri socialist duhej té sillte qytetin né
harmoni me gendrat té tjera urbane atékohé né Jugosllavi, andaj “elementet e
prosperitetit urban té Prishtinés jané té njé natyre té pastér politike”. Té gjithéve
na kujtohet refreni internacionales, aq i famshém dhe prezent né aksionet
vullnetare e aktivitetet qytetformuese té asaj periudhe. Nén tingujt e saj u
shkatérrua Prishtina e vjetér e rrugéve me kalldrém, u shkatérrua bérthama e saj
(¢arshia — hamami i madh), u shképut indi kryesor urban lindje — peréndim “
divanjolli” pér t’ia léshuar vendin “kurorés sé qytetit modern”, sheshit
“véllazérim — bashkim”dhe dy institucioneve kryesore té politikés sé
atéhershme: Kuvendit té Komunés dhe Kuvendit té Kosovés. Gjalléria e garshisé
u zévendésua me zbrazétiné e njé sheshi té monitoruar nga té dy anét, e gé
ironikisht, sot jep njé lidhje logjike pér zbrazétiné apo formalitetin e platformés
sé “véllazérim - bashkimit” té dikurshém. Shkatérrimii bartésve fiziké té kulturés
dhe tradités né qytet do e shkretojé kompleksitetin e gendrés sé gytetit, duke
béré njékohésisht qé shumé familje té njohura té udhéhegjes sé ekonomisé
lokale, gé njéherit ishin figura té réndésishme dhe me ndikim né shogériné e
atéhershme, té shképutén nga tradita e bizneseve té tyre.

PRISH-TI-NA
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“CARSHIA” the old market area

The main urban tissue “divan-jolli” and the market area were located exactly in
the center of the city... “carshia” spread out from north-east towards west. A
market area in Prishtina was characterized for it's two parts: the covered and
uncovered one. The main street had a direction east- west and was relatively
wide in comparison with other streets. It was richer in its functional content; this
was a place where trade and handicraft activities were gathered in the city .Most
of the buildings besides “carshia“ were built by pleasant natural materials,
without any monumentality and in proportions of human scale. At the end of
“carshia”, going towards the smooth downhill towards east 3 main mosques are
located dominating with the space through their height and dimensions. The
space around the mosques was creating a small irregular square around which,
clock tower-“sahat kulla” and public baths- “ hammam® were located. As old
people say Jewish's were owners of a big number of shops especially in the part
of the covered
placed. Shops were 1 or 2 stories high and their number was around 500, as
mention in some of the documents of that time.

market area at the end of which also a synagogue “avra” was

The mysticism of old narrow streets obviously was not there anymore.

The huge boulevard with stereotype buildings has taken their place as a new

center to accommodate the programs of enlightenment and new life style of
society in the city. A boulevard became a stage, a place where you go to see and
to be seen. For most of us maybe there is no nostalgia for the old city since its
exactly the new boulevard as a space where our stories for the city of Prishtina
begin. In missing experience and knowledge about the old city, it is normal that a
detachmentinidentification with it exists, as a generation that learned about the
city more from songs and stories of old Prishtina citizens.

But an 70-80 years old man who lost his tree where he met his first love, his
market corner and his tea - coffee shop he will forsure be nostalgic because
the destruction took away a part of his life's and feelingslinked to that.
When Rossisays that ” The city is the locus of the collective memory and that

this memory is associated with objects and places”l, in this case when the

1. Aldo Rossi — “Typological questions” and “Collective Memory” — 1982 in “The City Cultures Reader”
edited by Malcom Miles, Tim Hall and lain Boreden, Routledge 2000 — London and New York, pp — 172

PRISH-TI-NA

Njé gjé ishte e sigurt, se gjithcka gé i takonte té kaluarés duhej té
shkonte me pluhurin e revolucionit, pasi nuk po instalohej njé tradité e re, por
njé tradité e sé resé. Gjithcka bazohej né norma e standarde universale dhe asgjé
nuk lidhej me kontekstin se arkitektura e re kishte si géllim té vetém zgjidhjen e
krizave népér té cilat po kalonte shogéria. Né kété ményré, shprehjae gytetitté
Prishtinés filloi té merrte karakter universal, duke filluar té duket ngjashém me
gendrat té tjeraurbane téish-Jugosllavisé. Disa mund edhe té thoné se gytetet
jané né ndryshim konstant, si shkak i rrethanave té ndryshme gjaté kohés, por né
Prishtiné, kéto ndryshime kishin njé arsye dhe géllim: né prapavijé té krijojné njé
platformé hapésinore pér promovimin dhe zhvillimin e njé identiteti té ri
kulturor e politik , atékohé —Identitetit Jugosllav.

“CARSHIA”

Indi kryesor urban, “divan-jolli,” dhe, zona e tregut shtriheshin mu né mes té
gendrés sé qytetit. “Carshia” karakterizohej prej dy pjeséve: pjesés sé mbuluar
dhe asaj té hapur. “Divanjolli” ishte njé rrugé shumé e gjeré né krahasim me
rrugét e tjera dhe e pasur me shumé pérmbaijtje. Kjo ishte hapésira ku karvanét
tregtaré dhe aktivitetet zejtare ishin té grumbulluara. Shumica e objekteve
prané garshisé ishin té ndértuara nga materialet e kéndshme natyrore, pa ndonjé
monumentalitet té theksuar, né proporcion me shkallén humane. Né
pérfundimin e garshisé, né drejtim té tatépjetés pér Taukbahge, kah lindja, tri
xhamité kryesore ishin pozicionuar duke e dominuar hapésirén pér nga
dimensionet dhe lartésia e tyre. Hapésira pérreth xhamive krijonte njé shesh té
parregullt  prané té cilin ishin vendosur, po ashtu edhe sahat-kulla dhe
hammami. Nga rréfimet e njerézve té vjetér té qytetit, numrii madh i dyganeve
té garshisé ishin né pronési té jahudijve, posacgérisht pjesa e dyganeve né zonén
e garshisé sé mbuluar né pérfundim té sé cilés ishte e vendosur sinagoga “avra”.
Dyganet ishin 1 deri né 2 kate dhe numri i tyre arrinte diku né 500, si¢ thuhet né
disa dokumente té asaj kohe.

Né kété ményré u zhduk misticizmiirrugéve té ngushta, u zhduk pér t’ia
léshuar vendin bulevardit té ri (atéheré “Marshall Tito”, sot “Néna Terezé”) si
gendér e re e qytetit pér t’i akomoduar programet e iluminizmit dhe stilit té ri té
jetés sé shoqgérisé né qytet. Bulevardiu bé vend-skené, ku njerézit shkonin pér
té paré dhe pér t'u paré. Pér shumicén prej nesh ndoshta edhe nuk ekziston
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locus is erased and destroyed the collective disperse into individuals, to those
who still miss and enjoy the memories of the their lost city.

Those “the value of the history seen as the collective memory, as the
relationship of the collective to it's past, is that it helps to grasp the
significance of the urban structure, its; individuality and its architecture which

”2 Unfortunately Prishtina is not that case and

isthe form of this individuality.
I'm afraid that the history is repeating again only this time the actors are a
different one, since currently also Prishtina of my childhood as | remember is

disappearing every day and more.

2. Aldo Rossi — “Typological questions” and “Collective Memory” — 1982 in “The City Cultures Reader”
edited by Malcom Miles, Tim Hall and lain Boreden, Routledge 2000 — London and New York, pp — 172

Nostalgjia pér qytetin e dikurshém, ngase éshté pikérisht ky bulevard prej ku
fillon rréfimi i gjeneratés soné pér qytetin e Prishtinés. Né mungesé té
eksperiencés dhe té njohurive pér qytetin e dikurshém éshté normale qé
ekziston njé shképutje né identifikimin me té, si njé gjeneraté, e cila mésoi rreth
tij mé shumé nga kéngét dhe gojédhénat e té moshuarve prishtinas. Por pér njé
70-80 vjegar i cili humbi drurin ku e takoi dashuriné e paré, kafenené e tij né
qoshe, tregun dhe shétitoren e tij, nostalgjia nuk mungon, ngase shkatérrimi
mori me vete njé pjesé té jetés sé tij dhe emocioneve té lidhura pér té. Le ta
kujtojmé até gé shumé urbanisté e arkitekté e potencojné “se qyteti éshté vend i
memories (kujtesés) kolektive dhe kjo memorie (kujtesé) éshté e lidhur me
objekte dhe vende”. Neé rastin toné, kur vendi éshté shlyer dhe shkatérruar,
kolektivja shpérbéhet né individuale tek ata gé ende e jetojné dhe kénagen me
memoaret pér gytetin e tyre tashmé té humbur. Pér kété arsye, vlera e historisé
e shikuar si kujtesé kolektive, si njé marrédhénie e kolektives me té kaluarén
ndihmon té kuptojmé domethénien e strukturés urbane, individualitetin dhe
arkitekturén e tij qé éshté formé e kétij individualiteti. Pér fat té keq, Prishtina
nuk éshté ky rast dhe frikohem se historia po na pérséritet, vetém se aktorét kané

ndryshuar, ngase edhe Prishtina e fémijérisé sime gé mbaj mend uné, po

zhduket ¢do dité e mé shumé.

PRISH-TI-NA
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ERASING THE PAST "RURBAN-IZATION”

Today the problem stands in the fact that both cities are gone: the old
one because of new (modern) and the new one again because of new
(postmodern) In post war conditions joint with all other “post's as a reflection of
the crisis of modernism, what the city became in this transitional phase is very
hard to find the proper grammar in both layers: physical and social. Post-war
brought the relieve of a frustration and spiritual compression collected for so
many years which mostly is visible and reflected through the physical structure,
turning this way a city into an open book of the mental conditions of kosovar
society. The whole city became a workshop itself, where everyone builds for its
own pleasure what ever and wherever they want - buildings, kiosks; vertical and
horizontal adding's into existing structure, metal fences, different colors and
materials. Again without any logic in the name of culture, in the name of
privatization and globalization—in the name of status?!...

Again while killing the past Prishtina is built by all and managed by none.
Prishtina belongs to all and at the same time to none. She is never the one,
always escaping from itself. This way the new became old, the old or the past
became a memory and the present became chaotic, noisy, irregular, multi-
coloured, multilayered, multi—whatever becoming this way everyday less thana
city. Planers of Prishtina decided one more time” strategically” to bring order
while cleaning the city again for bringing a new better future. Again in the city
center-againinthe same place. IRONIC!

Peoples are left out from planners dream since according to them “they have to
start listening to the planners and politicians, for what they should do and how to
behave in the city”. in today's inclusive world how could one think like that?
People don'tlisten since there was no one to listen to them for such along time.
and while planners and politicians are preoccupied only with the future life goes
on and things have to be done in one way or the other. Thisis the reason why we
think that for making possible a better present and future as firstly a proper
platform of communication should be settled. In the age of communication a
joint language is a necessary one as a way of understanding each other, as a way
of creating an alternative future for all

We lost our city twice and it's the final time to change our course, now!

PRISH-TI-NA

SHLYERJA E TE KALUARES “RURBAN - 1ZIMI”

Sot problemi géndron né faktin se té dy qytetet kané shkuar: i vjetri pér
hir té sé resé ( modernes) dhe i riu pérséri pér hir té sé “resé” (posmodernes). Né
konditat e pasluftés, me té gjitha “post”konditat e pércjellura si krizé e
modernizmit, se ¢faré gyteti éshté sot né kété fazé tranzicioni, véshtiré se do té
mund té gjenim gramatikén e duhur né té dy shtresimet; fizike dhe sociale.
Paslufta solli ¢lirimin e njé frustracioni dhe ndrydhjeje shpirtérore t€ mbledhur
prej vitesh, i cili mé sé shumti reflektohet né strukturén fizike duke e shndérruar
gytetin né njé libér té hapur té gjendjes mentale té shogérisé kosovare. | téré
gyteti éshté shndérruar né njé punishte né vete, ku secili ndérton pér gejfin e tijsi
dhe ¢faré déshiron: objekte e kioske, shtesa horizontale e vertikale, kunja e
barriera té hekurta, ngjyra e materiale qé pérdoren pérséri pa ndonjé shenjé té
kulturés, né emér té privatizimit e globalizmit — né emér té statusit?!...Pérséri
duke e mbytur té kaluarén, tash e sa kohég, Prishtinén e ndértojné té gjithé e
thuajse nuk e menaxhon askush. Prishtina éshté e té gjithéve dhe né té njéjtén
kohé e askujt!?...Ajo kurré nuk éshté ajo ....kurré nuk éshté e njéjté. Gjithheré
duke ikur nga vetvetja. Késhtu, e reja u bé e vjetér, e vjetra njé kujtim, dhe, e
tashmja kaotike, e zhurmshme, e parregullt, shuméngjyréshe, e shumé
shtresuar prej shumégkaje, duke u dukur gjithnjé mé pak se qytet. Planerét e
Prishtinés edhe njé heré vendosén “strategjikisht” gé ta kthejné rregullin duke e
pastruar qytetin pérséri pér té sjellé njé té ardhme mé té miré? Pérséri né
gendér pérséri né vendin e njéjté? Ironi..... Njerézit jané té pérjashtuar nga
éndrra e planeréve, pasi sipas tyre “ata duhet té fillojné t’i dégjojné planerét dhe
politikanét pér até se ¢faré duhet té béjné dhe si té sillén né qytet”... Né botén e
sotme gjithépérfshirése, si mundet ndokush té mendojé ende késisoj?! Njerézit
nuk dégjojné, pasi nuk kishte kush t’i dégjonte ata pér kohé kaq té gjaté. Dhe,
pérderisa planerét e politikanét tané preokupohen vetém me té ardhmen, jeta
vazhdon tutje dhe gjérat duhet té béhen né njé ményré apo tjetér. Kjo éshté
edhe arsyeja pse mendoj se pér té béré té mundur njé té tashme dhe ardhme mé
té miré pér té gjithé, sé pari duhet té rivendoset njé komunikimiduhur.

Né epokén e komunikimit njé gjuhé e pérbashkét éshté e nevojshme
pér t’u kuptuar, si ményré e ndértimit té njé té ardhme alternative pér té gjithé.
Ne humbém qytetin toné dy heré, andaj éshté koha e fundit té fillojmé ta
ndérrojmé drejtimin e udhétimit, TANI.




Several notable monuments in Prishtina ¢ Disa objekte me vlera monumentale né Prishtiné 2
Prof. Dr. Fejaz Drangolli, art historian
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Several notable Monuments in Prishtina
Prof. Dr. Fejaz Drangolli, art historian

With the spreading and embrace of the Islamic religion from seventh
century onwards in different parts of the globe like in Arabia, Africa, Asia and
Europe, among other things, the Islamic culture and arts also began to appear
and flourish. Islamic arts were not the same in all areas it appeared but it was
distinguishable through certain characteristics which would be enriched with
local elements. This type of art was different in Arabian countries and in Asian,
Indian, European and in particular Balkans countries.

The Islamic art, a great and the very last of its kind in the East, was
closely linked to the creation of Arabian-Islamic empire as well as with the
spreading of the new faith Islam, which joined its believers and in a deep and
comprehensive way like no other religion inspired the Oriental Islamic art. The
Oriental Islamic art was particularly influenced by the Sassan, Roman and
Byzantine arts. A special characteristic of this art is the decorative use of the
Arabian alphabet while architecture is the main expressive mean. The painting
and decorative sculpture as well as the artisan produce like rugs, ceramics and
weapons served and decorated architectonic areas and their premises.

With the infiltration of Ottoman Turks in the Balkans Penninsula in
fourteenth and fifteenth centuries, Kosovo also fell under their rule (1455). With
the Ottoman-Turkish invasion and the installment of the feudal military regime,
their administration was also established and the construction and development

The grave of Sultan Murat in Mazgit village

SEVERAL NOTABLE MONUMENTS IN PRISHTINA

Disa objekte me vlera monumentale né Prishtiné
Prof. Dr. Fejaz Drancolli, historian arti

Me pérhapjen dhe pérgafimin e fesé islame, gé nga shek. VII-té dhe né
periudhat pasuese né vende té ndryshme té rruzullit tokésor, si: né Arabi, Afrike,
Azi dhe Evropé filloi, pos tjerash, té paragitet dhe lulézoi kultura dhe arti islam.
Arti islam, nuk ishte i njéjté né ¢do pjesé ku u pérhap, por dallohej me
karakteristika té veganta qé pasuroheshin me elemente vendore. Arti né fjalé
dallohet nga vendet arabe, prej vendeve aziatike, indiane, né ményré té veganté,
prej atyre evropiane dhe ballkanike.

Artiislamik, artimadh dheifundit né Lindje, ge né lidhje té ngushté me
krijimin e perandorisé arabo-islame, si dhe me pérhapjen e fesé sé re, Islamit, e
cila me tepér se ¢do religjion lidhi besimtarét e vet dhe, thellésisht, e né ményré
té gjithanshme, i frymézoi me artin oriental islamik. Né artin oriental islamik,
posagérisht ndikoi arti sasanit, romak e bizantin. Veti karakteristike e kétij arti
ishte pérdorimi dekorativ i alfabetit arab, kurse arkitektura si mjet kryesor
shprehés. Piktura dhe skulptura dekorative si dhe veprat e artizanaleve: gilimi,
tekstili, keramika dhe armét shérbyen dhe dekoruan hapésirat arkitektonike, si
dhe objektet e mjediseve té tyre.

Me depértimin e turqve osmanlinj né Gadishullin Ballkanik, né shekujt
XIV-té e XV-té, edhe Kosova bie nén sundimin e tyre (1455). Me pushtimin turko-
osman dhe me vendosjen e regjimit feudal ushtarak, u vendos administrata e
tyre dhe nisi ndértimi dhe zhvillimii qyteteve me ndikim oriental, osman né
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e Varri (tyrbja) i Sulltan Muratit né fshatin Mazgit




Mosque of “Carshia” ¢ Xhamia e “Carshisé&”

of towns under Oriental and particularly Ottoman influence began as elsewhere
inareasinhabited by Albanian population.

We take look back at the fourteenth century, namely at 1389. We are in
the village of Mazgit at the location where Sultan Murat Hiidavendigar was killed
by a treacherous act. The village in question is also where the grave and the
temple of the Ottoman emperor are. The temple was constructed by Beyazit
right after the Battle of Kosovo. Originally the grave was modest just like graves of
any other believer of Islam. It got the existing appearance at the late 19 century,
specifically in the first decade of 20 century. As a mausoleum it belongs to the
baroque Islamic-Kosovar art. The grave or the temple of Murat is the first
monument of the Islamic faith in Kosovo that faces Mecca.

Emperor Beyazit lay the foundation of the Bazaar Mosque in Prishtina
on the year when Sultan Murat was killed not only in sign of remembrance for
Sultan Murat but also for the needs of Ottoman believers as well as for spreading
the Islamic faith and culture with the local residents. The works continued also
during the rule of Murat Il but the project was finalized by Mehmed Il in the
seventh decade of the fifteenth century.

It is especially worth noting that the location where the foundation of
the monument in question was laid was originally a marketplace of an open
character. The market, the mosque and subsequently the carsija are elements
characteristic of the birth and development of Albanian towns during the period
of Ottoman rule. It has to be stressed that the mentioned specificity was not
characteristic of towns of the Ottoman-Turkish Empire.

Therefore, the mentioned characteristic as well as other local elements
helped in the development of first Albanian towns under Ottoman influence
during the Turkish Empire. This was typical for the old town of Prishtina of the

veganti, sigjetké né vende té ndryshme shqiptare.

Té kthehemi né shek. XIV-té, konkretisht né vitin 1389. Jemi né fshatin
Mazgit, né vendin ku né pabesi u vra Sultan Murat Hudavendgarit. Né fshatin né
fjalé éshté edhe varri, Tyrbja e perandorit osman. Tyrben e ngriti Bajaziti,
menjéheré pas Betejé sé Kosovés. Né fillim ishte njé varr modest, po sikurse
varret té tjera té ¢do besimtari té konfesionit islam. Trajtat e sotme i fitoi né fund
té shekullit XIX-t&, pérkatésisht né dekadén e paré té shekullit XX-té. Simauzole i
takon stilit té barokos islamo-kosovar. Varri apo tyrbja e Muratit éshté objekti i
paréikonfesionitislam né Kosové i orientuar nga kibla apo Meka.

Né pérkushtim té Sulltan Muratit, por edhe pér nevojat e besimtaréve
osmané, si dhe té pérhapjes sé fesé dhe kulturés islame tek vendorét, perandori
Bajaziti vuri themelet e Bazar Xhamisé, né Prishtiné, né vitin kur edhe u vra
sulltan Murati. Punét vazhduan edhe gjaté kohés sé Muratit Il, por né térési u
realizua nga Mehmetill né dekadén e shtaté té shek. XV-té.

Eshté mé interes té vecanté té theksohet, se né vendin ku u vuan

themelet e objektit né fjalé ishte njé treg a pazar i karakterit té hapur. Tregu,
xhamia, e pastaj carshia jané elemente karakteristike té lindjes dhe zhvillimit té
gyteteve shqiptare gjaté periudhés té sundimit osman. Duhet cekur se specifiteti
izéné né gojé, nukishte karakteristiké pér gytetet e Perandorisé turko-osmane.

Pra, me karakteristikén e cekur, si dhe me elementet té tjera vendore
filluan té zhvillohet gytetet e para shgiptare né ndikim osman gjaté sundimit té
perandorisé turke. Kjo ishte cilésore edhe pér gytetin e vjetér té Prishtinés té
periudhés osmane shek. XV-té deriné vitin 1912.

Né kuadér té Xhamisé sé garshisé a Tash xhamisé ( quhet késhtu, sepse
duke filluar nga baza, papuqa, trupi, sherefeja, peteku e deri né pjesén konike a
gylahu éshté e realizuar, konstruktuar me material guri) u ndértua edhe Hamami

DISAOBJEKTE ME VLERA MONUMENTALE NE PRISHTINE
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Ottoman period, fifteenth century - 1912.
Carsija Hamam was built within the mosque or the Tas mosque (this
name derives from the fact that the basis, the body, sherefe, honeycomb and up

to the conic part or the qulah is built of stone material). The Hamam as a public

monumental building was a symmetrical “couple” hamam. We use the past
tense to refer to it because it nolonger exists. This Hamam is not even mentioned
by the travel writer Evlia Celebiin his writings during the visit to Prishtina.

However, during the construction of Kosovo Executive Council now
Kosovo Assembly and the street between the building in question and Carsija
Mosque, the workers discovered the ruins of a hamam. We do not posses any
information or documenting material for research on the ruins of the hamam.
They were destroyed. Even today it is possible to see some shapes of the
foundation of this building. These shapes of the constructive walls are located
near the Kosovo Assembly building, in the back under the stairs.

This location is also where the Old Carsija of Prishtina in a covered-
bezistan type was. This carsija was ruined in the sixth decade during the
construction of the above mentioned building. This was the time when the
motto “Out with the old, in with the new!” was very much present. This was the
motto that guided the work of the politicians and urban planners ...According to
Celebi, there were 300 shops in Prishtina
The mentioned motto dominated over many other buildings be it laic or
religious. Many mosques and Kosovar Christian Catholic churches were ruined.
As mentioned, the donor Mehmed Fatih Il also built the King’s Mosque or the
Great Mosque in 1460/61. The same also constructed the Great Hamam in

i Carshisé. Hamami si objekt monumental publik ishte “¢ift “ hamam simetrik.
Themi ishte, sepse tani nuk ekziston. Hamamin né fjalé, nuk e pérmend as
udhépérshkruesi Evlia Celebiu né pérshkrimet e tij kur vizitoi Prishtinén.

Mirépo, gjaté ndértimit té ndértesés sé ish Késhillit Ekzekutiv té
Kosovés, tani té Parlamentit té Kosovés, si dhe té rrugés né mes té ndértesés sé
pérmendur dhe té Carshi Xhamisé, éshté hasur né themelet e hamamit. Nuk
kemi dijeni e as material dokumentues pér hulumtimin e rrénojave té hamamit.
Ato u shkatérruan. Edhe sot mund té shihen disa trajta té themeleve té objektit
né fjalé. Kéto trajta té mureve konstruktive jané né aférsi té ndértesés sé
Parlamentit té Kosovés, né anén e prapme, nén shkallare.

Né kété lokacion té cekur ishte edhe Carshia e Vjetér e Prishtinés e tipit
té mbuluar-bezistan. Kjo garshi u rrénua né dekadén e gjashté, pra gjaté fazés sé
ndértimit té ndértesés. Ishte periudha kur i trumbetohet motos: “Rrénojmé té
vjetrén pér té ndértuar té rené!” Me kété moto vepronin politikané dhe
urbanisté. Sipas Celebiut, né Prishtiné kishte 300 dygane. Moton e cekur e
pérjetuan edhe shumé objekte té tjera si laike, po ashtu edhe fetare. U rrénuan
edhe shumé xhami e kisha krishtere e katolike kosovare.

Si¢ u theksua, donatori Mehmet Fatiu Il ndértoi edhe Xhaminé e
Mbretit a Xhamin e Madhe né vitin 1460/61. Nga i njéjti u realizua edhe Hamamii
Madh né Prishtiné. Sa i pérket datés sé ndértimit té xhamisé kemi mendime té
ndryshme ( Ipen, Radonig, Jirecek, Kovageviq, Kojiq ), por data e vérteté éshté
mbishkrimi i gravuar mbi portalin hyrés té Xhamisg, ku éshté shénuar emri i
donatorit si dhe data 865 sipas hixhrit.

Shénime pér Xhaminé e Madhe kemi edhe te autorét F. Drancolli

Old Hamam ruins ¢ Mbetjet nga Hamami (i Carshisé) i Vjetér

SEVERAL NOTABLE MONUMENTS IN PRISHTINA




The Great Hamam ¢ Hamami i Madh

Mosque of “Llap”e Xh Llapit

Prishtina. With regards to the date of the mosque’s construction, there are
different thoughts (Ipen, Radonig, Jirecek, Kovacevic, Kojic), but the real date is
inscribed above the entrance portal of the Mosque which has the name of the
donorand the date 865 according to Hijr.

Notes on the Great Mosque can also be found by the authors F. Drangolli and S.
Rizaj. According to the author Rizaj, even the neighbourhood later took the name
of the mosque’s donor “Mahala of Sultan Mehmed’s Mosque, han gazi”
(Glorious sovereign, Mehmed Il, The Conqueror).

Great Hamam was constructed in the vicinity of the Mosque and the
former has a full compositional scheme and is “couple” of public hamams.
Building of hamams near mosques was characteristic of Ottomans which was
also carried over to Albanians.

Fifteenth century, namely the eighth decade saw the construction of
the Llap a Ramadanije Mosque which was burned down during the Albanian-
Serb war by Serb police forces in the spring of 1999. This mosque is very
interesting and characteristicand stands out from other religious sites.

e S. Rizaj. Sipas studiuesit Rizaj, mé voné edhe méhalla quhet sipas donatorit té
Xhamisé “Méhalla e Xhamisé sé Sulltan Mehmetit, han gazit (Sovran fitimtar,
Mehmetill, Pushtuesi).

Né aférsi té Xhamisé, u ndértua edhe Hamami i Madh i cili ka skemé té
ploté kompozicionale dhe éshté “cift” hamam publik. Ndértimi i hamameve né
aférsi té xhamive ishte karakteristiké pér osmanlinjté, karakteristiké kjo e bartur
edhete shqiptarét.

Né shek. XV-té, pérkatésisht né dekadén e tetg, u realizua edhe Xhamia
e Llapit a Ramadanije, e cila u dogj gjaté luftés shqiptaro-serbe nga forcat
policore serbe, né pranverén e vitin 1999. Kjo xhami éshté tejet interesante me
karakteristika, té cilat e béjné shumé té veganté nga objektet e tjera té karakterit
té kultit.

Po ashtu, né shek. XVI-XIX-té, u ndértua edhe Xhamia e Jashar Pashés.
Edhe pse né mbishkrim mbi hyrje tregohet se u ndértua nga Jashar Pasha, por
kétu kemi té béjmé me njé ndérmarrje té sanimit qé éshté béré objektit né vitin
1830.

Mosque of “Jashar Pasha”
Xhamia e “Jashar Pashés”

The Great Mosque ® Xhamia e Madhe

DISAOBJEKTE ME VLERA MONUMENTALE NE PRISHTINE

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés
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The Mosque of Haidar Pasha was also build between the sixteenth and
the nineteenth century. Even though the inscription above the entrance says
that the mosque was built by Yashar Pasha, this refers to a restoration project
donetothe buildingin 1830.

The mosques in their interiors had the fountains and the cemetery. No
traces of the cemeteries in the mentioned monuments remain to this day. There
is also no information about the fate of decorations. With regards to fountains,
only two remain: one close to Carsija Mosque while the other isin the yard of the
Great Mosque.

The old nucleus of Prishtina has only one remaining inn (according to
Celebi there were 11 inns in the seventeenth century, namely in 1663), a watch
tower (nineteenth-twentieth centuries) and a temple of the nineteenth century.

There were also old houses in Prishtina. According to Celebi, at the time
he visited Prishtina, this town had 2060 houses. The housing premises were on
the ground and an elevated level built from a solid material and covered in
traditional tiles.

Celebi provides the description of the houses, of old constructions of
Prishtina town. So, according to the author these old houses in Prishtina had
courtyards, clean and beautiful gardens with flowers and grapevine.

We will stop now at the Emin Gjiku site (eighteenth-nineteenth

century) and the IPCM from nineteenth century. Apart from beautiful gardens
and buildings of cultural and historic values, they are also decorated with
valuable applicative arts in ceilings, cupboards, shelves, bathrooms etc.

These were some of the monumental buildings of sacral, public and
housing nature that remain to this day in Prishtina. Prishtina as an Albanian
urban town of the Ottoman period has almost completely vanished apart from
neighbourhoods that still preserve the narrow streets here and there
characterised by a special valuable building but without the environment of the
time when these were constructed.

SEVERAL NOTABLE MONUMENTS IN PRISHTINA

Xhamité né kuadér té tyre kishin shatérvanét dhe varret. Nga varrezat né objekte
té cekura, nuk kemi asnjé. Pér fatin e nishaneve, po ashtu nuk kemi shénime.
Ndérsa, sa i pérket shatérvanéve kané ngelur vetém dy: njéri prané Carshi
xhamisé, kurse tjetriné oborrin e Xhamisé sé Madhe.

Né bérthamén e vjetér té Prishtinés ka ngelur njé han ( sipas Celebiu
ekzistonin 11 hane né shek. XVII-t&, konkretisht né vitin 1663) Kullé sahati (shek.
XIX-XX), si dhe njé teqe shek. XIX-té.

Né Prishtiné kishte edhe shtépi té vjetra qytetare. Po ashtu, sipas
Celebiut né kohén kur e vizitoi Prishtinén, né kété qytet kishte 2060 shtépi.
Objektet e banimit ishin pérdhese me kate té ndértuara nga materiali i forté, té
mbuluara me tjegulla tradicionale.

Celebiu jep pérshkrimin e shtépive, té ndértimeve popullore té qytetit
té Prishtinés. Pra, sipas autorit né fjalé, kéto shtépi té vjetra gytetare né Prishtiné
kishin mure avlie, oborre té pastra dhe té bukura me lule e hardhi rrushi.

Me kété rast do té ndalemi né kompleksin e Emin Gjikut (shek. XVIII-
XIX-té) dhe té IMMK. nga shek. XIX-té. Pérveg oborreve té bukura dhe objekteve
me vlera kulturo-historike, ato jané té zbukuruara edhe me vlera té arteve té
zbatuara, si: tavane, dollapég, rafte, banjo etj.

Pra, kétu u ndalém né disa objekte monumentale, si: sakrale, publike e
té banimit té ngelura né Prishtiné. Prishtina si qytet i urbanizuar shqiptar i
periudhés té sundimit osman, pothuajse ka humbur né térési, pérve¢ méhalléve
qé ende e ruajné karakteristikat e rrugéve té lakuara, aty- kétu me ndonjé objekt
té veguar e mevlerg, por pa até mjedis té kohés kur éshté ndértuar.




Urban Historical Zone in Urban Management Context v 1%
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Dr.-Ing. Christine Kohlert

Old Market (1958) e Qarshia e vjetér (1958)
© Institute for protection of Monuments, Prishtina e Instituti pér mbrojtjen e Monumenteve, Prishtiné
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The Urban Historical Zone in an Urban Management Context
Dr.-Ing. Christine Kohlert

URBAN HISTORY

The historical zone of Prishtina dates back to the 13th century, when it was
mentioned as a “village”. In Medieval times it was a large market and by 1525 it
had developed into a town. By 1662 Prishtina already had a covered market area
—a “garshi” —and a hamam, along with 11 inns and around 300 shops. Prishtina
was the administrative center for the Kosovo mines of Novobrdo by 1689. After
the Austro-Ottoman war Prishtina regenerated and was officially registered as a
townin 1775.In 1807 it was fortified for the first time in its history, and according
to a traveller the biggest town between Thessaloniki and Sarajevo, with 12 000
inhabitants in 1811. By the beginning of the 20th century Prishtina had grown to
19 000 inhabitants, but after the Second World War devastation of the old parts
began. Under the motto “destroy the old and build the new” the covered market,
konaks, inns, hamams, mosques, the catholic church, the water supply and water
sources in the roads were destroyed. When Prishtina became the administrative
centre of Kosova in 1947 dynamic development started, and the aftermath of the
recent war brought with it much modernization. Today, Prishtina as an Albanian
urban centre of the Ottoman period has almost completely vanished, apart from
a few neighbourhoods that still preserve some of the narrow streets and some
rare valuable buildings, but without the character of former days.

The remaining architectural heritage in the old part of Prishtina
comprises 20 monuments, according to September 2007 research by CHwB. It is
important to act immediately, as most of them are in an extremely bad state of
repair —for instance the old hamam, the continued existence of which was only
recently discovered.

URBAN MANAGEMENT TASKS
Urban management requires good governance, which implies vision and
leadership. Since the end of the 20th century the United Nations has organized a

series of conferences on environment, population, human settlements, social

and economic developments and other related topics. Countries worldwide
have realized that governments cannot act alone, and that innovative
partnerships are needed for the future of our cities. Therefore a city
development strategy, along with a corresponding implementation strategy,

URBANHISTORICAL ZONE IN URBAN MANAGEMENT CONTEXT
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Zona Historike Urbane né Kontekstin e Menaxhimit Urban
Dr.-Ing. Christine Kohlert

HISTORIA URBANE
Zona historike e Prishtinés daton gé nga shek. XIIl, kur ajo pérmendej si “fshat”.
Né Mesjeté ishte trevé e madhe tregtare dhe mé 1525 u zhvillua né gytet. Mé
1662 Prishtina veg posedonte zoné tregtare té mbuluar, kishte earshiné dhe
hamamin, si dhe 11 hane dhe rreth 300 dygane. Prishtina ishte gendra
administrative e minierave kosovare té Novobérdos mé 1689. Pas luftés austro-
hungareze, Prishtina u regjenerua dhe u regjistrua zyrtarisht si qytet mé 1775.
Mé 1807 pér heré té paré né historiné e vet ajo u fortifikua dhe sipas njé
udhépérshkruesi ishte qyteti mé i madh prej Selanikut gjer né Sarajevé, me
12,000 banoré mé 1811. Né fillim té shekullit XX, Prishtina ishte rritur né 19 000
banorg, por pas Luftés sé Dyté Botérore filloi shkatérrimi i pjeséve té vjetra. Nén
moton “shkatérro té vjetrén dhe ndérto té rené” tregu i mbuluar, konaket, hanet,
hamamet, xhamitg, kisha katolike, furnizimi me ujé dhe burimet e ujit népér
rrugé ishin shkatérruar. Kur Prishtina u bé gendér administrative e Kosovés mé
1947 filloi edhe zhvillimi dinamik dhe pas luftés sé vonshme me té erdhi edhe
mjaft moderinizim. Sot, Prishtina si qytet urban shqiptar i periudhés osmane
pothuajse éshté zhdukur plotésisht, pérpos ca lagjeve té cilat ende ruajné disa
nga rrugét e ngushta dhe disa ndértesa té rralla té vlefshme, por pa karakterin e
kohérave té vjetra.

Trashégimia e mbetur né pjesén e vjetér té Prishtinés pérmban 20

monumente si¢ &shté hulumtuar nga CHwB-ja né shtator 2007. Eshté me réndési

té veprohet menjéheré sepse shumica e tyre jané né gjendje té shkatérrimit, pér
shembull hamamiivjetéricilivetém tanivoné éshté zbuluar se ende ekziston.

DETYRAT E MENAXHIMIT URBAN

Menaxhimi Urban kérkon geverisje té miré qé nénkupton vizion dhe
udhéheqési. Q& nga fundiishekullit XX, Kombet e Bashkuara kané organizuar njé
varg konferencash mbi mjedisin, popullatén, vendbanimet njerézore, zhvillimet
sociale dhe ekonomike dhe mbi fusha tjera. Vendet prej anembané botés kané
kuptuar se geverité nuk mund té veprojné vetém dhe se partneritetet inovative
jané té nevojshme pérté ardhmen e gyteteve tona. Prandaj strategjia zhvillimore
e njé gyteti duhet té krijohet dhe té implementohet nga komisaré té nominuar
urbantécilétarrijnét’ifrymézojné kolegét e tyre dhe qytetarét.

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés
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Need for Urban Planning and Managing

It is necessary to create new structures that will assure a better
governing and a more fruitful exploitation of financial and material resources,
combined with a good coordination of all the different action plans to be carried
out. The future of the city will depend on the stability and the political security in
the country and the region and, above all, the role of the citizens, the role of
private businesses and the leadership of the public administration. The goal is to
give Prishtina a chance to position itself as an important city in the Balkans and to
create opportunities for domestic and foreign business as well as to provide a
better environment for its dwellers and visitors. Amenities such as parks,
gardens and playgrounds and facilities for cultural and educational aspects have
to be cared for.

® Urban management has to take an active role in developing, managing
and coordinating resources to achieve a town's urban development objectives, it
isanintegrating concept, and has to intervene in the right way. It is crucial to start
with small projects to guarantee realisation. Afterwards it is also important to
analyse the steps taken to be able to improve the next projects. The plans should
always focus on participation, communication and a good scenario building. It is
important always to have in mind —information, participation, motivation. After
the first successful projects people will realise that they have to take
responsibility for their own living space. They can't rely on help from outside all
the time, but take the initiative themselves, work together and get a lot of
pleasure out of well done projects.

® To begin with is to preserve the heritage but more important is then to
steer consciously the future development process and involve all parties
concerned. The goal is to cooperate to achieve an economic, social and
ecological sustainability.

URBANHISTORICAL ZONEIN URBAN MANAGEMENT CONTEXT

Nevoja pér Planifikim e Menaxhim Urban

Eshté e domosdoshme té krijohen struktura té reja qé do té garantojné
geverisje mé té miré dhe shfrytézim mé té frytshém té resurseve financiare dhe
materiale, kombinuar me koordinim té miré té té gjitha planeve té veprimit qé do
té zbatohen. E ardhmja e gytetit do té varet nga stabiliteti dhe siguria politike e
vendit dhe rajonit dhe, mbi té gjitha, nga roli i gytetaréve, rolii bizneseve private
dhe udhéheqgésisé sé administratés publike. Qéllimi éshté qgé Prishtinés t'i
ofrohet mundésia pér ta pozicionuar veten si qytet i réndésishém né Ballkan dhe
té krijohen mundési pér biznes vendor e ndérkombétaré si dhe té ofrohet njé
mjedis mé i miré pér banorét dhe vizitorét. Duhet té keté kujdesje pér kénaqgésité
si¢ jané parget, kopshtet dhe hapésirat me lojra si dhe objektet pér aspektet
kulturore e arsimore.

® Menaxhimi urban duhet té luajé rol aktiv né zhvillimin, menaxhimin
dhe koordinimin e resurseve pér té realizuar objektivat zhvillimore urbane té
gytetit, éshté kjo njé qgasje e integruar dhe duhet té intervenohet né ményré té
duhur. Eshté genésore té fillohet me projekte té vogla pér té garantuar realizim.
Pastaj éshté po ashtu e réndésishme té analizohen hapat e ndérmarré né ményré
gé té pérmirésohen projektet e ardhshme. Planet gjithmoné duhet té fokusohen
né pjesémarrje, komunikim dhe skenaré t& miré ndértimi. Eshté me réndési qé
asnjéheré té mos harrohet —informata, pjesémarrja, motivimi. Pas projekteve té
para té suksesshme njerézit do ta kuptojné se ata duhet té marrin pérgjegjési pér
hapésirén e tyre té jetesés. Ata nuk mund té mbéshteten vetém né ndihmén nga
jashté por té ndérmarrin edhe vet iniciativa, té punojné sé bashku dhe té
kénagen me projektet e realizuara me sukses.

® Pér fillim duhet té mbrohet trashégimia por edhe mé e réndésishme
éshté gé pastaj té vazhdohet me vetédije drejt procesit té zhvillimit t&é métejmé
dhe pérfshirjes sé té gjitha paléve té interesit. Qéllimi éshté té bashképunohet
pérarritjen e géndrueshmérisé ekonomike, sociale dhe ekologjike.
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Trashégimia e mbetur e Prishtinés
Dr.-Ing Christine Kohlert

Gjejlane Hoxha, architect

Genc Gafurri, cand. architect

Edon Mullafetahu, cand. architect

Remained Heritage in Prishtina
Genc Gafurri, cand. architect
Edon Mullafetahu, cand. architect

The following research presents a corpus of the project
“Remained Heritage of Prishtina”, initiated by the Swedish non-
govermental organization “CHwB - Cultural Heritage without Borders”
in June, 2007. The main aims of this project were: generating a deep
existing state review of the Built Heritage in the old part of Prishtina,
surveying and presenting the phases of the city-core evolution,
collecting all possible written and verbal information in a single
database. This document is also designed to help shape social
awareness of the community regarding lost /remained heritage of
Prishtina.

The first phase of this research was about collecting and
analyzing all written and verbal documents regarding old part of the
city. All collected information are in type of written documents, maps,
ortho-aero photos, images of different periods of time, verbal
interviews also different types of analysis that have been published
until now.

An action regarding analysis of Monuments under protection
and Monuments under precaution protection was undertaken based
on the official list of Monuments collected from “IPMP- Institute for
protection of Monuments, Prishtina”. The second phase of the project
consists of the field identification of the Monuments, status quo
analysis of the Monuments in old part of Prishtina and presenting them
in maps and survey cards.

Prishtina city-core evolution is the last treated topic in this
project, that gives a brief description about transformations that have
been made in the city-core during different periods of time. This
transformations are presented in two manners: based on comparison
of mapsand comparison ofimages.

This  project was fulfilled with an exhibition named
“Remained Heritage of Prishtina” in September 2007, that was
designed to help shape social awareness of the community regarding
theirlost/remained heritage as anintegral part of their identity.

Trashégimia e mbetur e Prishtinés
Genc Gafurri, kand. arkitekt
Edon Mullafetahu, kand. arkitekt

Studimi i prezentuar né vazhdim paraget njé pérmbledhje té
projektit “Analiza e trashégimisé sé mbetur né Prishtiné”, inicuar nga
organizata joqeveritare suedeze “CHwB - Trashégimia kulturore pa
kufij” né gershor té vitit 2007. Qéllimet kryesore té ketij projekti ishin:
gjenerimi i njé pasqyre reale té gjendjes egzistuese té trashégimisé
ndéritmore né pjesén e vjetér té qytetit té Prishtinés, studimi i
bérthamés sé qytetit dhe prezentimi i etapave té evoluimit té saj,
mbledhja einformatave té shkruara dhe atyre gojore né njé databazé té
vetme si dhe vetédijésimi i komunitetit né lidhje me trashégiminé
kulturore si pjesé integrale té identitetit té tyre.

Né fazén e paré té kétij studimi éshté béré mbledhja dhe
analiza e té gjitha informatave té shkruara dhe atyre gojore mbi pjesén e
vjetér té qytetit té Prishtinés. Kéto informata té arkivuara jané kryesisht
né trajté té dokumenteve, hartave, orto-aerofotove, fotografive té
periudhave té ndryshme, intervistave gojore si dhe analizave té
ndryshme gé jane publikuar deri mé tani.

Né bazé té listés zyrtare té monumenteve nga IMMP-Instituti
pér Mbrojtjen e Monumenteve, Prishting, éshté béré analiza e
monumenteve té shpallura nén mbrojte dhe e monumenteve né listén
e pritjes pér vendimmarrje né pjesén e vjetér té qytetit té Prishtinés.
Kjo fazé e projektit pérfshiné identifikimin e monumenteve né terren,
analizén e gjendjes ekzistuese dhe prezentmin e tyre né trajté té
hartave dhe kartelave té studimit.

Evoluimi i zonés sé vjetér té Prishtinés éshté tema e fundit e
trajtuar né projekt dhe ka té béjé me pérshkrimin e transformimeve té
cilat kané ndodhur gjaté kohés. Kéto ndryshime jané prezentuar né dy
forma: né bazé té krahasimit té hartave dhe né bazé té krahasimit té
fotografive.

Pas pérfundimit té projektit né shtator té vitit 2007, né kuadér
té projektit ”Ditét Evropiane té Trashegimise”, éshté mbajtur ekspozita
"Trashegimia e mbetur e Prishtinés” gé kishte pér géllim sensibilizimin e
gytetaréve mbitrashégiminé e tyre ndértimore.
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FIELDWORK DESCRIPTION

This extract gives an explanation of criterias used for Monuments analysis.

Survey table that contains information about monumnets
gathered during fieldwork.

Main Features

Name

Name of the analyzed monument

Address

Address of the analyzed monument

Zone

Position of the monument within orientation grid in the map
New Cadastral no.

Cadastral number in digital map of 2000
Old Cadastral no.

Cadastral number in cadastral map of 1961
Property

Property of the analyzed monument

Damage Level

None

The building is in good structural conditions.

Low

Not any visible structural damage, just slightly bad physical condition of
the building mainly due to lack of maintenance such as detached plaster
and old decaying window frames and broken roof tiles etc.

Medium

Some structural damages affecting walls or roof, and serious damages
found all over the building, such as very damaged plaster and
architectural elements.

High

Very serious structural damages, such as cracked walls, destroyed walls,
missing roof, absence of windows.

Destroyed
Only traces of the building are visible, such as pieces of walls.

Graphical part of the survey card consists of a map which shows the
building it self, the perimeter of the building and the directional buffer
zone. The directional buffer zone is not a Monument Buffer Zone, it is
used to get a better idea of the monuments surrounding area.

w Characteristic view

Consists of several photos connected together to display a panoramic
view of the monument and its surrounding area

PERSHKRIMI | PUNES NE TERREN

Ky fragment pérshkruan kriteret e pérdorura pér analizén e monumenteve.

Tabela e studimit pérmban informata té mbledhura gjaté
punés né terren.

Vegorité kryesore

e Emri
Emri i monumentit té analizuar
Adresa
Adresa e monumentit te analizuar
Blloku né rrjetén orientuese
Pozita e monumentit brenda rrjetés orientuese
Nr. i ri kadastral
Numri kadastral ne hartén digjitale té vitit 2000
Nr. i vjetér kadastral
Numri kadastral né hartén kadastrale té vitit 1961
Pronésia
Pronésia e monumentit té analizuar

Niveli i démtimit

e | padémtuar
Ndértesa éshté né gjendje té miré strukturale

1 ulét

Pa ndonjé démtim té dukshém struktural, por me démtime té vogla
né nderstesé si: mungesa e mirémbajtjes, dritare apo suvatim té
démtuar, tjegulla té thyera etj.

Mesatar

Démtime té mureve apo té gatlse dhe démtime serioze té
dukshme né téré objektin si: démtimi i larté i suvatimit dhe
elementeve tjera arkitektonike.

I larté

Me démtime shumé serioze si: mure té cara apo té rénuara,
mungesé té kulmit, mungesé té dritareve et;j.

| shkatéruar

Vetem konturat e ndértesés jané té dukshme si: gérmadhat e
mureve etj.

Pjesa grafike e kartelés sé studimit pérmban hartén gé tregon
pozitén e monumentit, perimetrin e ndértesés dhe zonén
mbrojtése orientuese. Zona mbrojtése orientuese shérben pér
té gartésuar distancén e monumentit nga objektet tjera pérreth.

m Pejsazh karakteristik

Pérmban disa fotografi té lidhura njéra me tjetrén pér té
prezentuar njé pamje panoramike té monumentit dhe hapsirés
pérreth.

MONUMENTET E SHPALLURA TE TRASHEGIMISE KULTURORE
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SURVEY CARD

Confirmed Historic Monuments in old part of Prishtina

KARTELE STUDIMI

Monumentet e shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

Emertimi
Name

Xhamia e Carshisé
Mosque of “Carshia”

Adresa
Address

Rruga lliaz Agushi, Prishtine
Iliaz Agushi Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13178

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5612

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

Tulét
Low

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Monumenti
Monument

Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

Emertimi
Name

Muzeu i Kosovés
Museum of Kosova

Adresa
Address

Rruga Nazim Gafurri, Prishtiné
Nazim Gafurri Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13179/1

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5611

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

I padémtuar
None

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT/ PERIMETER / BUFFER ZONE

Monumenti
Monument

Perimetri | objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

CONFIRMED CULTURAL HERITAGE MONUMENTS




SURVEY CARD

Confirmed Historic Monuments Analysis in old part of Prishtina

Emertimi
Name

Shadérvani
Shadervan (Fountain)

Adresa
Address

Rruga lliaz Agushi, Prishtineé
Iliaz Agushi Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13179/2

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5612

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

I ulét / mesatar
Low / medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Monumenti
Monument

Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

KARTELE STUDIMI

Analiza e Monumenteve té shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

Emertimi
Name

Xhamia e “Jashar Pashés”
“Jashar Pasha” Mosque

Adresa
Address

Rruga Nazim Gafurri, Prishtiné
Nazim Gafurri Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13210

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5603

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

Mesatar
Medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Pejsazh karakteristik / Characteristic view:

-7

Monumenti
Monument

_ Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

MONUMENTETE SHPALLURA TE TRASHEGIMISE KULTURORE

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés




Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

SURVEY CARD

Confirmed Historic Monuments Analysis in old part of Prishtina

KARTELE STUDIMI

Monumentet e shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

Emertimi
Name

Akademia e Shkencave
Academy of Science

Adresa
Address

Rruga Nazim Gafurri nr. 18, Prishtiné
Nazim Gafurri Street no.18, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13220

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

4981

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

I padémtuar
None

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA

MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

©

Monumenti
Monument

Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

Emertimi
Name

Hamami i Madh
The Great Hamam

Adresa
Address

Rruga lliaz Agushi, Prishtiné
Iliaz Agushi Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13289

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

4943

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

Mesatar / I larté
Medium / High

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Monumenti
Monument

_ _ Perimetri i objektit

©

Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

CONFIRMED CULTURAL HERITAGE MONUMENTS




SURVEY CARD

Confirmed Historic Monuments Analysis in old part of Prishtina

KARTELE STUDIMI

Analiza e Monumenteve té shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

Emertimi
Name

Sahat Kulla
Clock Tower

Adresa
Address

Rruga lliaz Agushi, Prishtiné
lliaz Agushi Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

12530

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

4998

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

Mesatar
Medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Pejsazh karakteristik / Characteristic view:

Monumenti
Monument

Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

Emertimi
Name

Xhamia e Madhe (e Mbretit)
The Great Mosque

Adresa
Address

Rruga lliaz Agushi, Prishtiné
lliaz Agushi Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13292

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

4941

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

I ulét / Mesatar
Low / Medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Pejsazh karakteristik / Characteristic view:

Monumenti
Monument

_ Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

MONUMENTETE SHPALLURA TE TRASHEGIMISE KULTURORE

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés




Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

SURVEY CARD

Confirmed Historic Monuments Analysis in old part of Prishtina

Emertimi
Name

Ndértesé banimi - IMMK
Residence - IPMK

Adresa
Address

Rruga Zenel Salihu nr. 9, Prishtiné
Zenel Salihu Street no.9, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

19

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

12802

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5573

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

I padémtuar
None

ZONA MBROJTESE / CONSERVAT}
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE"

REA

Monumenti
Monument

Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

KARTELE STUDIMI

Monumentet e shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

CONFIRMED CULTURAL HERITAGE MONUMENTS

o

Emertimi
Name

Ndértesé banimi “Hyneler”
“Hyneler” Residence

Adresa
Address

Rruga Zenel Salihu nr. 28, Prishtiné
Zenel Salihu Street no.28, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

19

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

12751

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5162/1

Pronésia
Property

Objekt Privat
Private Building

Niveli i démtimit
Damage level

Mesatar
Medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVAT}
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE'

REA

©

Monumenti
Monument

_ Perimetri i objektit

Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone




SURVEY CARD KARTELE STUDIMI

Confirmed Historic Monuments Analysis in old part of Prishtina Analiza e Monumenteve té shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

Emertimi Xhamia e “Piri Nazirit” @ Emertimi Kompleksi “Emin Gjiku”
Name “Piri Nazirit” Mosque Name “Emin Gjiku” Complex
Adresa Rruga Ismail Dumoshi, Prishtiné Adresa Rruga lliaz Agushi, Prishtiné
Address Ismail Dumoshi Street, Prishtina Address Iliaz Agushi Street, Prishtina
Blloku né rrjetén orientuese 20 Blloku né rrjetén orientuese 13-14

Zone Zone

Nr. i ri kadastral 12893 Nr. i ri kadastral
New cadastral no. New cadastral no.
Nr. i vjetér kadastral Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no. 5311 Old cadastral no. 4913

Pronésia Objekt Publik A Pronésia Objekt Publik
Property Public Building . Property Public Building
Niveli i démtimit I ulét Niveli i démtimit I padémtuar
Damage level Low Damage level None

12488

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE MONUMENT / PERIMETER / BUFFER Z

Monumenti / Monumenti
Monument ! . Monument

Perimetri i objektit 5 — — _ Perimetri i objektit
Building Perimeter e : Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese [ Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone 2 : Directional buffer zone

Pejsazh karakteristik / Characteristic view:

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

MONUMENTETE SHPALLURA TE TRASHEGIMISE KULTURORE




SURVEY CARD
Confirmed Historic Monuments Analysis in old part of Prishtina

KARTELE STUDIMI

Monumentet e shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

©

Emertimi
Name

Biblioteka “Hivzi Sylejmani”
“Hivzi Sylejmani” Library

Adresa
Address

Rruga “UCK” nr.10, Prishtiné
“UCK" Street no.10, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

20

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13918

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

4845

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

T ulet
Low

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Pejsazh karakteristik / Characteristic view:

Monumenti
Monument

_ Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

Emertimi
Name

Ndértesé banimi “Laziq”
“Laziq"” House

Adresa
Address

Rruga “Lidhja e Prizrenit” nr.1, Prishtiné
“Lidhja e Prizrenit” Street no.1, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

Pronésia
Property

Objekt Privat
Private Building

Niveli i démtimit
Damage level

I ulét / Mesatar
Low / Medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

Pejsazh karakteristik / Characteristic view:

Monumenti
Monument

Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

CONFIRMED CULTURAL HERITAGE MONUMENTS




SURVEY CARD

Confirmed Historic Monuments Analysis in old part of Prishtina

Emertimi
Name

Shadérvani
Shadervan (Fountain)

Adresa
Address

Rruga lliaz Agushi, Prishtineé
Iliaz Agushi Street, Prishtina

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13179/2

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5612

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

I ulét / mesatar
Low / medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

_...un'ﬁ';‘:ii I

m

Monumenti
Monument

Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

KARTELE STUDIMI

Analiza e Monumenteve té shpallura né pjesén e vjetér té Prishtinés

o Emertimi
Name

Xhamia e “Jashar Pashés”
“Jashar Pasha” Mosque

Adresa
Address

Rruga Nazim Gafurri, Prishtiné
Nazim Gafurri Street, Prishtina

Zone

Blloku né rrjetén orientuese

18

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

13210

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.

5603

Pronésia
Property

Objekt Publik
Public Building

Niveli i démtimit
Damage level

Mesatar
Medium

ZONA MBROJTESE / CONSERVATED AREA
MONUMENT / PERIMETER / BUFFER ZONE

%7

Pejsazh karakteristik / Characteristic view:

Monumenti
Monument

_ Perimetri i objektit
Building Perimeter

Zona mbrojtése orientuese
Directional buffer zone

MONUMENTETE SHPALLURA TE TRASHEGIMISE KULTURORE

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

Monumentet nén mbrojtjen pararendése
Monuments under precaution protection




Harta e monumenteve nén mbrojtjen pararendése qé nuk kané vendim
Map of the Monuments under precaution protection with no resolution

LEGJENDA / LEGEND

Kontura e objektit

Outline of the building

Monumenti nén mbrojtjen pararendése
Monument under precaution protection

. Monumenti i rrénuar nén mbrojtjen pararendése
Ruined monument under precaution protection

Rrjeta orientuese / orientation grid

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

MONUMENTET NEN MBROJTJEN PARARENDESE
MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

O

CHCHCHCECHENCECHCECECACHECACRCACRCECHECHCACACACRCACECRCHG)

XHAMIA E MEHMET BEUT / MOSQUE OF MEHMET BEG

XHAMIA E LLAPIT / MOSQUE OF LLAP

SHTEPIA E REMZI KURSHUMLIUT / HOUSE OF REMZI KURSHUMLIU
SHTEPIA E BUJAR GJELIT / HOUSE OF BUJAR GJELI

SHTEPIA E OSMAN ASLLANIT / HOUSE OF OSMAN ASLLANI

SHTEPIA E RAMIZ BUNJAKUT / HOUSE OF RAMIZ BUNJAKU

SHTEPIA E ADEM SYLEJMANIT 1 / HOUSE OF ADEM SYLEJMANI 1
SHTEPIA E ADEM SYLEJMANIT 2 / HOUSE OF ADEM SYLEJMANI 2
TEQJA E KRIPES / SALT TEKKE

XHAMIA E JUSUF CELEBIUT / MOSQUE OF JUSUF GELEBIU

SHTEPIA E SELATIN BERVENIKUT / HOUSE OF SELATIN BERVENIKU
SHTEPIA E VEHBI HYSENIT / HOUSE OF VEHBI HYSENI

SHTEPIA E MYSHEREFE PLISHINES / HOUSE OF MYSHEREFE PLISHINA
SHTEPIA E BEJTULLAH VOKRRIT / HOUSE OF BEJTULLAH VOKRRI
SHKOLLA E MESME “28 NENTORI” / SECONDARY SCHOOL “28 NENTORI”
XHAMIA E JASHAR CERIBASHIT / MOSQUE OF JASHAR CERIBASHI
SHTEPIA E ISMAIL PACOLLIT / HOUSE OF ISMAIL PACOLLI

SHTEPIA E XHAVIT CANOLLIT / HOUSE OF XHAVIT CANOLLI

SHTEPIA E MON KRASNIQIT / HOUSE OF MON KRASNIQI

SHTEPIA E AVDIE RASHITIT / HOUSE OF AVDIE RASHITI

SHTEPIA E IDRIZ MAKOLLIT / HOUSE OF IDRIZ MAKOLLI

SHTEPIA E FATMIR KIKES / HOUSE OF FATMIR KIKA

SHTEPIA E ENVER HAXHIKURTESHIT / HOUSE OF ENVER HAXHIKURTESHI
SHTEPIA E DRAGICA VASIQ / HOUSE OF DRAGICA VASIQ

SHTEPIA E VETON HOTIT / HOUSE OF VETON HOTI

PRONE E KOMUNES / MUNICIPAL PROPERTY

SHTEPIA E ABDULLAH AGUSHIT / HOUSE OF ABDULLAH AGUSHI
XHAMIA E HATUNIES / MOSQUE OF HATUNIA

GJYKATA E QARKUT / MUNICIPAL COURT

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

CHECHCEERCRC RCHECHCHC EACACHCACACHCECACHCECACECECHCHECECACACHE,

SHTEPIA E MALIQ MALIQIT / HOUSE OF MALIQ MALIQI

SHTEPIA E ZEJNULLAH QAUSHIT / HOUSE OF ZEJNULLAH QAUSHI
SHTEPIA E MUSTAFE PAKASHTICES / HOUSE OF MUSTAFA PAKASHTICA
SHTEPIA E MENTOR MUSTAFES / HOUSE OF MENTOR MUSTAFA
SHTEPIA E MEVLYDE BEHRAMIT / HOUSE OF MEVLYDE BEHRAMI
XHAMIA E HASAN EMIN AGES / MOSQUE OF HASAN EMIN AGA
QENDRA PER REHABILITIMIN E FEMIJEVE / CHILDREN REHABILITATION CENTER
SHTEPIA E RAIF RUSINOVCIT / HOUSE OF RAIF RUSINOVCI

SHTEPIA E SELAJDIN BYLYKBASHIT / HOUSE OF SELAIDIN BYLYKBASHI
SHTEPIA E MEHMET AJETIT / HOUSE OF MEHMET AJETI

SHTEPIA E BRAHIM BRAHIMIT / HOUSE OF BRAHIM BRAHIMI
SHTEPIA E SHEFQET MEHMETIT / HOUSE OF SHEFQET MEHMETI
SHTEPIA E SAMI DYLES / HOUSE OF SAMI DYLA

SHKOLLA E PARE SHQIPE NE PRISHTINE / FIRST ALBANIAN SCHOOL IN PRISHTINA
OBJEKT SHUMEBANESOR / COLLECTIVE BUILDING

HAMAMI | PASHES / PASHA’S HAMMAM

SHTEPIA E SAVA VIDKOVIQ / HOUSE OF SAVA VIDKOVIQ

SHTEPIA E KURTESH SYLEJMANIT / HOUSE OF KURTESH SYLEJMANI
SHTEPIA E HYRIE SAFQIUT / HOUSE OF HYRIE SAFQIU

SHTEPIA E ELFET HALILIT / HOUSE OF ELFET HALILI

SHTEPIA E SEJDI SEJDIUT / HOUSE OF SEJDI SEJDIU

SHTEPIA E XHAVIT SAHATGIUT / HOUSE OF XHAVIT SAHATGIU

SHTEPIA E SHEFQET LETIT / HOUSE OF SHEFQET LETI

SHTEPIA E BYLENT PLEPOLLIT / HOUSE OF BYLENT PLEPOLLI

SHTEPIA E FATIME SHEHUT / HOUSE OF FATIME SHEHU

AGJENCIA PYJORE E KOSOVES / KOSOVO FOREST AGENCY

SHTEPIA E SELATIN HALLAQIT / HOUSE OF SELATIN HALLAQI

SHKOLLA FILLORE “ELENA GJIKA” / PRIMARY SCHOOL “ELENA GJIKA”
SHTEPIA E GAZMEND ROGOVES / HOUSE OF GAZMEND ROGOVA




®
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®
®
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®
©®
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©)

SHTEPIA E MUFAK AHMETIT / HOUSE OF MUFAK AHMETI
SHTEPIA E VELI NUZES / HOUSE OF VELI NUZA

SHTEPIA E SHAQIR TAJGARIT / HOUSE OF SHAQIR TAJGARI
SHTEPIA E IMER MEHMETAJ / HOUSE OF IMER MEHMETAJ
SHTEPIA E VELI HAJDARIT / HOUSE OF VELI HAJDARI

SHTEPIA E RASHIT FAZLIUT / HOUSE OF RASHIT FAZLIU

SHTEPIA E ZORAN KRIVOSHEVO / HOUSE OF ZORAN KRIVOSHEVO
SHTEPIA E SYLEJMAN KRASNIQIT / HOUSE OF SYLEJMAN KRASNIQI
SHTEPIA E MIFTAR BOGIQIT / HOUSE OF MIFTAR BOGIQI

SHTEPIA E MEDIHA IBRAHIMIT / HOUSE OF MEDIHA IBRAHIMI
SHTEPIA E RASHIT RASHITIT / HOUSE OF RASHIT RASHITI
SHTEPIA E NAKIE HALITIT / HOUSE OF NAKIE HALITI

XHAMIA E ALAUDINIT / MOSQUE OF ALAUDIN

SHTEPIA E SAFET PREKES / HOUSE OF SAFET PREKA

SHTEPIA E GEZIM KONJUSHES / HOUSE OF GEZIM KONJUSHA
SHTEPIA E EKREM DEVEXHIUT / HOUSE OF EKREM DEVEXHIU
PRONE E KOMUNES / MUNICIPAL PROPERTY

SHTEPIA E ISA GJINOVCIT / HOUSE OF ISA GJINOVCI

SHTEPIA E ZEQIR SHALES / HOUSE OF ZEQIR SHALA

SHTEPIA E IRFAN DODES / HOUSE OF IRFAN DODA

SHTEPIA E NAIM PERANIT / HOUSE OF NAIM PERANI

SHTEPIA E ALI HAJDARIT / HOUSE OF ALI HAJDARI

PRONE E KOMUNES / MUNICIPAL PROPERTY

SHTEPIA E NAIM GEKUT / HOUSE OF NAIM GEKU

SHTEPIA E HAJDAR RIZES / HOUSE OF HAJDAR RIZA

SHTEPIA E BAHTIR VELIUT / HOUSE OF BAHTIR VELIU
MEKANIZIMI / MEKANIZIMI

SHTEPIA E FEHMI BINQES / HOUSE OF FEHMI BINQE

SHOQATA E INVALIDEVE TE LUFTES / ASSOCIATION OF WAR INVALIDS

CHENCHCRCECECRCECECECECRCRCHC,

NDERMARRJE SHOQERORE / PUBLIC ENTERPRISE
SHTEPIA E BESNIK DUSHIT / HOUSE OF BESNIK DUSHI
SHTEPIA E XHAFER GASHIT / HOUSE OF XHAFER GASHI
SHTEPIA E AGIM ADEMIT / HOUSE OF AGIM ADEMI
TEATRI KOMBETAR / NATIONAL THEATRE

SHTEPIA E ISMAIL LATIFIT / HOUSE OF ISMAIL LATIFI
SHTEPIA E LUAN RUDIT / HOUSE OF LUAN RUDI

SHTEPIA E AJSHE MORINES / HOUSE OF AJSHE MORINA
SHTEPIA E MIRNIE LLESHIT / HOUSE OF MIRNIE LLESHI
SHTEPIA E HAKI MINUSHIT / HOUSE OF HAKI MINUSHI
SHTEPIA E MUSLI HOXHES / HOUSE OF MUSLI HOXHA
ENTI PER TUBERKULOZE / INSTITUTE FOR TUBERCULOSIS
ARKIVA E QYTETIT TE PRISHTINES / PRISHTINA ARCHIVE
XHAMIA E KADRIES / MOSQUE OF KADRIE

KESHILLI EKZEKUTIV | PRISHTINES / PRISHTINA MUNICIPALITY BUILDING

MONUMENTET NEN MBROJTJEN PARARENDESE

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés




MONUMENTET E RRENURA NEN MBROJTJEN PARARENDESE /
RUINED MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

KOMPLEKSI | TV PRISHTINA / TV PRISHTINA COMPLEX SHTEPIA E HATIXHE SYLEJMANIT / HOUSE OF HATIXHE SYLEJMANI

BASHKESIA ISLAME (MEDRESEJA) / ISLAMIC COMMUNITY (MADRASAH) SHTEPIA E FEHMI ZHITISE / HOUSE OF FEHMI ZHITIA
PRONE E KOMUNES / MUNICIPAL PROPERTY
PRONE E KOMUNES / MUNICIPAL PROPERTY

SHTEPIA E FEHMI HENCIT / HOUSE OF FEHMI HENCI

SHTEPIA E NAZMI ISMAJLIT / HOUSE OF NAZMI ISMAJLI

SHTEPIA E SELIM ZAJMIT / HOUSE OF SELIM ZAJMI

SHTEPIA E MUHARREM SLLAMNIKUT / HOUSE OF MUHARREM SLLAMNIKU
SHTEPIA E GRADIMIR BRANKOVIQ / HOUSE OF GRADIMIR BRANKOVIQ SHTEPIA E ABDULLAH SPAHIUT / HOUSE OF ABDULLAH SPAHIU
SHTEPIA E BURHAN AGALLARIT / HOUSE OF BURHAN AGALLARI SHTEPIA E TAHIR KELMENDIT / HOUSE OF TAHIR KELMENDI

SHTEPIA E MUHARREM HAXHINSKIT / HOUSE OF MUHARREM HAXHINSKI SHTEPIA E MUHARREM BULLIQIT / HOUSE OF MUHARREM BULLIQI

SHTEPIA E SALI GORANIT / HOUSE OF SALI GORANI

SHTEPIA E ALIE HAXHIUT / HOUSE OF ALIE HAXHIU

SHTEPIA E ALIRIZA KUZMINIT / HOUSE OF ALIRIZA KUZMINI
SHTEPIA E REMZI HAXHILARIT / HOUSE OF REMZI HAXHILARI
SHTEPIA E BAJRAM ILAZIT / HOUSE OF BAJRAM ILAZI

SHTEPIA E EROLL HAZIRIT / HOUSE OF EROLL HAZIRI

SHTEPIA E ILMI SOPIT / HOUSE OF ILMI SOPI

SHTEPIA E REMZI REQICES / HOUSE OF REMZI REQICA
SHTEPIA E RAMIZ PODRIMJES / HOUSE OF RAMIZ PODRIMIA
SHTEPIA E HAJRULLAH SOPIT / HOUSE OF HAJRULLAH SOPI
SHTEPIA E MEXHIT GYLDEREN / HOUSE OF MEXHIT GYLDEREN

SHTEPIA E MAGBULE KURTESHIT / HOUSE OF MAGBULE KURTESHI

SHTEPIA E XHEVDET NISHEVCIT / HOUSE OF XHEVDET NISHEVCI

CECHCHECRCECHECECHCECHCRCECRCACECRCECRCECHC)

SHTEPIA E SYLEJMAN YMERIT / HOUSE OF SYLEJMAN YMERI
SHTEPIA E LUAN GERDOVCIT / HOUSE OF LUAN GERDOVCI
SHTEPIA E SALI KRASNIQIT / HOUSE OF SALI KRASNIQI

SHTEPIA E SKENDER ZATRIQIT / HOUSE OF SKENDER ZATRIQI
SHTEPIA E MEHMET QARRIT / HOUSE OF MEHMET QARRI
SHTEPIA E MASAR MYRTEZASE / HOUSE OF MASAR MYRETEZAJA
SHTEPIA E MEHMET HASANIT / HOUSE OF MEHMET HASANI
SHTEPIA E ENVER MORINES / HOUSE OF ENVER MORINA
SHTEPIA E ENVER SEJDIUT / HOUSE OF ENVER SEJDIU

SHTEPIA E MEHMET BERISHES / HOUSE OF MEHMET BERISHA
SHTEPIA E JASHAR KOSHIT / HOUSE OF JASHAR KOSHI

SHTEPIA E ZEJNULLAH AVDYLIT / HOUSE OF ZEJNULLAH AVDYLI
SHTEPIA E HAJRULLAH HOXHES / HOUSE OF HAJRULLAH HOXHA

SHTEPIA E RRAHIM SALLABONJES / HOUSE RRAHIM SALLABONJA
SHTEPIA E MENDEREZ SHERIFTI / HOUSE OF MENDEREZ SHERIFI
SHTEPIA E MURADIF HASKOVIQ / HOUSE OF MURADIF HASKOVIQ
PRONE E KOMUNES / MUNICIPAL PROPERTY

SHTEPIA E NASER KRASNIQIT / HOUSE OF NASER KRASNIQI

SHTEPIA E SKENDER ZARIQIT / HOUSE OF SKENDER ZARIQI

SHTEPIA E SKENDER BOSHNJAKUT / HOUSE OF SKENDER BOSHNJAKU

©
®
®©
®
®
©
©
®©
0
®
®
®
®
®
0]
D)
D)
®
®
®
@

SHTEPIA E SAHIT HAZIRIT / HOUSE OF SAHIT HAZIRI

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION




MONUMENTET E PAIDENTIFIKUARA /
UNIDENTIFIED MONUMENTS

SHTEPIA E AFRIM RASHITIT / HOUSE OF AFRIM RASHITI
SHTEPIA E ADIL ADILIT / HOUSE OF ADIL ADILI

SHTEPIA E RAMIZ PODRIMJA / HOUSE OF RAMIZ PODRIMES
SHTEPIA E TEFIK GASHIT / HOUSE OF TEFIK GASHI

SHTEPIA E REXHEP BERISHES / HOUSE OF REXHEP BERISHA
SHTEPIA E SHAQIR GASHIT / HOUSE OF SHAQIR GASHI

SHTEPIA E NEXHAT HASANIT / HOUSE OF NEXHAT HASANI
SHTEPIA E SHLELQIM TMAVES / HOUSE OF SHKELQIM TMAVA
SHTEPIA E ALIE XHEMAJLIT / HOUSE OF ALIE XHEMAIJLI
SHTEPIA E NAZMI JASHARIT / HOUSE OF NAZMI JASHARI
SHTEPIA E NASER REXHES / HOUSE OF NASER REXHA

SHTEPIA E FEHMI POLLOSHKES / HOUSE OF FEHMI POLLOSHKA
SHTEPIA E NAIM HOXHES / HOUSE OF NAIM HOXHA

SHTEPI PRIVATE / PRIVAT HOUSE

SHTEPIA E IBRAHIM IBRAHIMIT / HOUSE OF IBRAHIM IBRAHIMI
KISHA E SHEN ARHANGJELIT / CHURCH OF SAINT ARHANGJEL
TRAFOSTACIONI /

SHTEPIA E SABAHEDIN GERDOVCIT / HOUSE OF SABAHEDIN GERDOVCI
SHTEPIA E ARIF DERVISHOLLIT / HOUSE OF ARIF DERVISHOLLI
SHTEPIA E IDRIZ ELEZIT / HOUSE OF IDRIZ ELEZI

SHTEPIA E REMZIE KARABEGUT / HOUSE OF REMZIE KARABEGU
SHTEPIA E BURHAN BANGUT / HOUSE OF BURHAN BANGU
PRONE SHOQERORE / MUNICIPAL PROPERTY

SHTEPIA E BEJTULLAH NOVOBERDALIUT / HOUSE OF BEJTULLAH NOVOBERDALIU
SHTEPIA E SHEFKI HAXHIUT / HOUSE OF SHEFKI HAXHIU
SHTEPIA E HALIT ALIBEGUT / HOUSE OF HALIT ALIBEGU

PRONE E KOMUNES / MUNICIPAL PROPERTY

NIVELI | DEMTIMIT DHE TIPI | MONUMENTEVE TE MBETURA
|\1E’N MROJTJEN PARARENDESE /

DAMAGE LEVEL AND TYPE OF THE REMAINED MONUMENTS
UNDER PRECAUTION PROTECTION

NO/
| PADEMTUAR
14%

DESTROYED /

I RRENUAR

449,
LOW /
IULET
| 29%

HIGH/ MEDIUM /
| LARTE | MESEM
4% 13%

OBJEKTE PUBLIKE /
PUBLIC BUILDINGS
13%

OBJEKTE FETARE /

RELIGIOUS BUILDINGS
: i i 9%

OBJEKTE BANIMI /
RESIDENTIAL BUILDINGS
78%

MONUMENTET NEN MBROJTJEN PARARENDESE
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Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

©

SURVEY CARD

Analysis of Monuments under precaution protection

Emertimi
Name

Shtepia & Mon Krasnigit
House of Mon Krasnigi

Adresa

Address

Blloku né rrjetén crientuese
Zone

Nr. | ri kadastral

MNew cadastral no.

Rr. furri nr. 25, Prishtiné
i Str.26, Prishtina

Nr, i vjetér kadastral
0ld cadastral no.

| Frongsia
Froperty
Niveli i d&mtimit
Camage level

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blioku ne rrjeten orientuese
Zane

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vieter kadastral
QOld cadastral no.
Pronésia

Proparty

& Rashiti
Rr. llaz Agushi nr.5B, Prishting

Niveli i démtimit
Damage level

T ulét
Low

Emertimi
Name

Shitépia e Idriz Makellic
House of Idriz Makoll

Adresa
Address

Rr. Agushi nr.3F, Prishting
llaz Agushi Str. noe 3F, Prishtina

Blloku né rjetén arientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Mr. i wvietér kadastral
QOld cadastral no.
Pronesia
| Property

12495

Niveli | démtimit
Damage level

Emertimi
Name

House ¢

Adresa
Address

R
laz Aqushi Str. ne 20, Prishtina

| Blioku né rratén orientuese
Zone
Nr. | rl kadastral
New cadastral no.
Nr. i veter kadastral
Cld cadastral no.
Prangsia
Froperty
HNiveli | damtimit
Damage level

13313
4830
Private
Privat

I padeémtuar
18]

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

27)

Emgrtimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrjeten orientuess
_Zone

Haxhikurteshit
xhikurteshi

13

Nr. i ri kadastral
New cad, | no.

| 13325

Nr. i vietér kadastral
Old cadastral no.
Pranésia

Property

Niveli | démtimit
Damage level

| 48596
i Private
| Privat

1 mesém
| Meaium

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku ne rreten orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

Mew cadastral no.

Shtépia e Dragica Vasig
| Heuse of Drag

Rr. llaz Ag

Ilaz Agus

Nr. i vjetér kadastral
Old eadastral na.
Pronasia

Property

Niveli | démtimit
Damage level

Emizrtimi
Name

Adresa

Address

Blioku né rrjetén arientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

New cadastral no..

Nr. i vietér kadastral

0ld cadastral no.

Frongsia

Prishting
38, Prishtina
13371

4013

Publike

Froperty
iveli i démtimit
Damage level

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blioku ne rrjetén orientuese
Zaone

Shtépia e Abdullah Agushit

| Heuse of Abdullah Agushi
Rr. llaz Agushi nr.73, Frishtiné
llaz Agushi Str. no.73, Prishtina

13

Nr. i ri kadastral
MNew cadastrzl no.

Ne. i wieter kadastral
Qld cadastral no.
Prongsia

Property

Nivell | démtimit
Damage level

I mesgm
Medium




®

KARTELE STUDIMI

Analiza e monumenteve nén mbrojtjen pararendése

Emertimi
Name

Adresa
Address

Rr. lir Konus i, Prishtine
Tlir Konushewve ., Prighting

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. | ri kadastral

New cadastral no.

Nr. | vjeter kadastral

Qld cadastral ne.

Frongsia

Froperty

Niveli i deémtimit

Damage level

L3472
4040
Publike
Public

T ulét
Laow

Emertimi

Name
| Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
| Zone

Gjvkata e garkut

Municipal court

Rr. lir Konushevol, Prishting
Hlir Konushevci Str., Prishtina

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.

| Nr. i vjetér kadastral
| Old cadastral no.
Fronésia
| Property
Niveli | demtimit
| Damage level

4723/1
Publike
Public

1 padémtuar
Mo

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Property

Niveli | demtimit
Damage level

Emértimi

Mamse

Adresa

Address

Bllaku né rrictén crizntuese
Zone

Nr. i ri kadastral

Mew cadastral no.

Shtépla e Mentor Mustafes

guse of Mentor Mustala
Rr. Mu Mahmeti nr.1, Prishting
Murat Mehmeti Str. ne.1, Prishting

Nr. i vjetér kadastral
Cld cadasiral no.

4655

Pronésia
Praperty

Private
Privat

Niveli i déntimit
Camage level

I mesém
Medium

Emirtimi
Name
Adresa
Address
Blioku né rrjetén orientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vietér kadastral
0id cadastral no.
Frongsia
Frope

Mevlyde Behramit
Behram
a nr.B, Prishting
ne.8, Prisht

Niveli i démtimit
Damage level

Emértimi
MName

Adresa
Address
Blloku n& mrietén orientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
New eadasteal na
Nr. i vijeter kadastral
Qld cadastral no.
Pronesia
Proparty

Rr. Trepca,
Trepga Str., P

14000

4735

Publik
DIC

Niveli | démtimit

Damage level

Emizrtimi
Namz

Qendra pér reha

Adrasa
| Address
Blloku né rrietén arientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vietér kadastral
| Old cadastral nc.
Frongsia

Children Renhabil
[ P

Publike
Public

Froperty
veli | damtimit
Camage level

1 padémtuar

NO

@ Emértimi
Name
Adresa
Address
Blloku né rrjgtén orientuess
Zone
Nr. i ri kadastral
Mew cadastral no.

Shtépia e Raif Rusinoveit
House of Raif Rusinavd
Rr. Mai ku nr.8, Prishting

Mark Isaku Str. no.8, Prishtina

Nr. i wjetér kadastral
0Old cadastral no.
Fronésia

Froperty

Niveli | démtimit
Camage level

MONUMENTET NEN MBROJTJEN PARARENDESE
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SURVEY CARD

Analysis of Monuments under precaution protection

@ [ Emertimi
Name

Emértimi
Name

Adrasa
| Address
Blloku né rrjstén orientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
MNew cadastral no.

Nr. i wjetér kadastral
| Old cadastral no.
Pronésia
| Froperty
Niveli | démtimit
Camage level

Adresa

Address

Blloku né rrjetén arientuese
Zone

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
NF. | wieter kadastral
Qld cadastral no.
Pronisia

Property

Niveli i démtimit
Damage level

| Privat

I pademtuar
N

@ | Emértimi
Mame

Adresa
Address
Blloku né rrietén arientuese
| Zone
Nr. i ri kadastral
| Mew cadastral ro.
| Nr. i vieter kadastral
Qld cadastral ne.
Frongsia
Froperty
Niveli i démtimit
Camage level

| Emértimi

Name

Adrasa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

New cadastral na,

| N vjeter kadastral

Qld cadastral no.
Frongésia
Froperty

Mi i démtimit
Damage level

14049

| Publike
| Fuklic

| Emirdmi
Name
; Adresa

| 1 FAEtER oFlentLese

| Zone

| Nr. irikadastral

1 New cadastral na.
Nr. i vjeter kadastral
0Qld cadastral no.

| Fronesia

| Property

a e Brahim Brahimit

im m

Emértimi

| Nama

Adrese
Address

j 10, Prishtiné
Zenel Hajdini Str. no.10, Prishtina

Blloku né rrjgten orientuess |

i kadastral

New ¢ | ro.

| Niveli i démtimit
| Damage level

@ | Emirtimi
| Name

Nr. | wietér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

| Froperty

Niveli i démtimit

| Damage level

Adresa
| Address
Blloku né rrjet&n arientuese
| Zone
Nr. i ri kadastral
| New cadastral no.
Nr. i vietér kadastral
| Old cadastral no.
Frongsia

il
Darmage level

7, Prishting
no. ¥, Prishting

Remained Heritage of Prishtina e Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku ne mjetén arientuese
Zone

Mr. i ri kadastral

Mew cadastral no.

Hamami i Pashés

r. Trepga, F

R
Trepca Str., Pris
1

14000

Mr. i wjetér kadestral
Old cadastral na,
Prongsia

Property

Niveli | démtimit
Damage level

I larté
High




KARTELE STUDIMI
Analiza e monumenteve nén mbrojtjen pararendése

Emértimi
Name:
Adresa

| Address

hgjendia pyjore e Kosovés
Kosovo torest agency

Rr. Zenal Salihu nr 14, Prishtine
Zenel Salihu Str. ne. 14, Prishting

Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

Wr. i vietér kadastral

Oid cadastral no.

Pronusia

Property

Nivell | démtmit

Damage level

18

13180

5610

Publike
Public

[ padémtuar
Mo

Emeértimi
Name

Shtepia e A Morings
House of Ajshe Marina

Adresa
Address

Pejani nr.14, Prishting
. no. 14, Prisht

Elloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

hew cadastral no.

Nr. i vietér kadastral

0Old cadastral no.

Pronesia

Property

Niveli i démtimit
Damage level

I mesém
Medium

Emertimi
Name

Shtepia e Mirnie Lleshit
House of Mirnie Uesh|

Emértimi
MName

Enti pér tuberkulezé

Adresa
Address

Zone
Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. | vieter kadastral
Qld cadastral no.
Prongsia

Property

Blloku né mietén arientuese |

Niveli | démtimit
Damage level

Emgrtimi
Nama
Adresa
Address
Blloku né rrjetén crientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
Mew cadastral na.
Nr. | vieter kadastral
Old cadastral no.
Pronésia
Property

arkiva e gytetit t& Frishtings
Prishtina Archive

Rr. Andrea Gropa nr. 12, Prishting
andrea Gropa Str. no.12, Prishtina

Niveli | démtimit
Damage level

Adresa
Address

Rr. Hajdar Dushi nr.30, Prishting
Hajdar Dushi Str. no.30, Prishtina

Blioku né rrjetén arientuess
Zone
Nr. i ri kadastral
MNew cadastral no.
Nr. i vietér kadastral
Qld cadastral ne.
Frongsia
Froperty
Niveli i damtimit
Damage level

22

15286

6270

Private
Privat
I ulét
Low

Emertimi
Name
Adresa
| Address

Keshilli ekzekutiv 1 Prishtines
Prishtina municipality building
Rr. Trepges, Prishling
Trepga Str., Prishting

Blioku né rrjetén orientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
Mew cadastral no.
Nr. | wjetér kadastral
Qid cadastral ne.
Frongsia
Froperty

8

Niveli i démtimit

Emgrtimi

Blloku né rrjetén crientuese
Zone

Mr. i ri kadastral

Mew cadastral no.

Shtépla e Musli Hoxhés

House of Musl Hoxhe

Rr. Luan Haradinaj nr.12, Prishting
Luar Haradinaj Str. nc.12, Prishtina
22

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pranésia

Camage level

T mesém

1 Privata

at

Madiurm

Damage level

MONUMENTET NEN MBROJTJEN PARARENDESE
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SURVEY CARD

Analysis of Monuments under precaution protection

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku ne rrjetén orientuese
Zdne

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

Nr. [ vjetér kadastral

Old cadastral no.

Sht
Hous:

e Bejtullah Vokrrit
of 8 llah Vaker|

Rr. Marigona &

Marigona e Kasoveés Str. no.
14

9595

3984

Pronésia
Praperty
Niveli i démtimit
| Damage level

Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr, i ri kadastral

New cadastral no,

Emértimi Shtépia e Xhavil Canollit

Name House of Xhavit 1alll

Adresa Rr. N, Gafurrl nr.35, Prishting
‘Address Nazim Gafurn Str. no.35, Prishtina
Blloku né rrietén orientuese 5

Zone i

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

Nr. [ vjetér kadastral 5125

Old cadastral no. i

Pronésia Private

Property Privat

Nivell i démtimit I uiet

Damage level Low

Emértimi Shtépia & Veton Hatit

Name Hause of Veton Hot|

Adresa Rr. llaz Agushi nr:81, Prishtine
Address laz Agushi Str. no.81, Prishtina

Nr. | vietér kadastral
Old cadastral no.

Address

Blioku né rrjetén orientuese

Zone N

Nr. i ri kadastral

| New cadastralno.

Nr. i vietér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Propert

Niveli | démtimit
Damage level

iah Qaushit

E nullah Qaushi

Rr. Ne i Mustafa nr.4, Prishting
Nexhmi Mustafa Str. no.4, Prishtina

12

13966

Private
Privat

[ padémtuar
Na

Emeértimi

Name

Adresa

Address -
Blloku né rrietén orientuese

Shteépia & Sava Vidkovig
f Sava Vidkovig

18
Zone
Nr. i ri kadastral 13371

| New cadastral no. =

0

Private
Property Privat
Niveli | démtimit I ulet
Damage level Low

Emértimi

Shtépia e Kurt
House af te: Sy lejm

Sylejmanit

i
Blloku né rrjetén orientuese

Rr, Thrahim Lutfiu pr.1l, Prishtiné
Ibrahim Lutfiu Str. ne. 11, Prishtina

Zone =y

Nr. T ri kadastral 13260

New cadastral no. e

Nr. i vjetér kadastral

Old cadastral no. - — =
Pronésia Private

Property Privat

Niveli i démtimit I mesém

Damage level Medium

‘Blloku né rrietén orientuese

Pronésia Private
Property Privat
Niveli | démtimit I larte
Damage level High
Emértimi Shtépia e Maliq Maligit
Name House of Malig Maligl
| Adresa Rr, € VUSALITISe nr.3, Prishting
Address Vushtrria Str, na.3, Prishtina

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone .

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

U nr.6, Prishting
Ibrahim Lutfiu Str. no. rishtina

“Niveli | demtimit

Damage level

12
Zone &
Nr. | ri kadastral 13954
New cadastral no. _ T
Nr, | vjetér kadastral 477
0ld cadastral no. '
Pronésia Privata
Property Privat

Nr. | vijetér kadastral
0Old cadastral no.
Pronésia

Property

Niveli i démtimit

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

Damage leve|

Private
Privat

I mesém
Medium




KARTELE STUDIMI

Analiza e monumenteve nén mbrojtjen pararendése

Blioku né rrjetén orientuese

Zone

Nr. i ri kadastral

New cadastral no. _

Nr. | vijetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Property

Niveli | démtimit
Damage level

Emértimi —
Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr, | vjetér kadastral
Old cadastral na.
Pronésia

Property.

Nivell | démtimit
Damage level

Emértimi
N

s
Blioku né rrjetén orientuese
Zone

Nr, i ri kadastral

New cadastral no.

Nr. | vijetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia
Peperte
Niveli i démtimit

Damage level

hatgiut

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orlentuese
Zone

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. | vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

P

Nivell | démtimit

Damage level

Emértimi

Name

Adresa

Address =
Blloku né rrjetén orientuese
Zone )

Nr. i ri kadastral
_New cadastral no.
Nr. i vjetér kadastral
_Old cadastral no.
Pronésia

Property
Nivell | demtimit
Damage level

1 mesem
Metlurm

Emértimi
Neme
Adresa

Address - -
Blloku né rrjetén arientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr, | vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia
Niveli i démtimit
Damage level

Emértimi
M

Address.
Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. | ri kadastral

New cadastral no.

Nr. | vietér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia
Property

| Damage level

Emértimi
Name
Adresa

Address

Blloku né rrietén orientuese

Zone

Nr. i ri kadastral
aw 4]

stral

Pronésia

Property
Niveli | démtimit
Damage level

MONUMENTET NEN MBROJTJEN PARARENDESE
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Remained Heritage of Prishtina « Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

SURVEY CARD

Analysis of Monuments under precaution protection

Emértimi

Name

Adresa

Address .l
Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

zmend dhe Mustafé Rogoveés
nd and Mustafa Rogova
f Lush Marku nr.17, Prishtiné

rku ina

vijetér kadastral 4097
Pronésia Private
Prope Privat
Niveli | demtimit T ulét
Damage level Law

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
TR & it

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

Nr. i vjetér kadastral

Shtépia e Tmer Mehmeta)
House of Imer Mehmetaj
Rr, Ismall Dumoshi nr.5, Prishting
Ismail Dumeshi Str. no.5, Prishtina

19

41

Old cadastral no. P
Pronésia Private
Property Privat
Niveli | démtimit I mesém
Damage level Medium

Emertimi

Name

Adresa

Address =t
Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

Shtépia e Vel Hajdarit
House of Vell Hajdar]
Rr, Ismail Bumashi nr.23, Prishtine

Ismall Dumoshi Str. no.23, Prishtina

20

Newcadastralno. | ! =
Nr. i vjetér kadastral 5215
_ Old cadastral no. Gins
Pronésia Private
_Prope: Privat
Niveli | démtimit Tulet
Damage level Low

Blloku né rrjetén orientuese
Zone y

Nr. | ri kadastral

New cadastral no.

Emeértimi Shtepia e Mufak Ahmetit

‘Name k Ahmetl

Adresa 1w nr,15A, Prishting
Address . Zenel Sallhu Str, no.15A, Prishtina
Blloku né rrjetén orientuese | . .

Zone =

Nr, i ri kadastral 13797

New cadastral no. :

Nr. i vjetér kadastral 5560

Oid cadastral no. e

Pronésia Private

Property Privat

Nivell | démtimit I ufét

Damage level Low

Emértimi Shtépia e Vell Nuzés

Name Hause of Veli Nuza

Adresa Rr, Zenel Sallhu nr.40, Prishtiné
Address Zenel Salihu Str. no.40, Prishtina

Old cadastral no.
Pronésia
Property
Niveli i démtimit
Damage level

rTajgarit

Blloku né rrjetén orientuese
Zone
Nr. i ri kadastral

Emértimi

Name

Adresa ir
Address Zen

Zenel Salihu nr.56, Prishting
el Sallhu Str, no.56, Prishtina

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

N adastral no,

& Rashit Fazilut

Shtépia
House
Rr. Ismail Dumaos "
Ismail Dumoshi Str. no.3

rishtine
, Prishtina

Old cadastral no.
Prongsia

Property
Nivell | démtimit
Damage level

22

Private
| Piivat

New cadastral no. SR

Nr. i vjetér kadastral 5357

Old cadastral no. =

Pronésia Private

Property Privat =
Niveli i démtimit I utet

Damage level Low

Blloku né rrietén orientuese
Zone
Nr. i ri kadastral

Emértimi n Kriv
Name Kfive
Adresa Ismall Dumoshl nr.39, Prishtine
Address ail bumashi Str. no.39, Prishtina

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

New cadastral no. | et
Nr. | vjetér kadastral 5269
Old cadastral no. =
Pronésia Private
Property Privat
Niveli i démtimit [ ulet
Damage level Low




oc)

KARTELE STUDIMI

Analiza e monumenteve nén mbrojtjen pararendése

Blioku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. | ri kadastral
New cadastral no.
Nr. | vietér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Property

Nivell | démtimit
_Damage level

Emértimi
Name
Adresa
Address
Blloku né rrfetén orientuese
Zone
Nr. | ri kadastral
New cadastral no,
Nr. | vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia
Property
Nivell | demtimit
Damage lavel

Emértimi

Name

Adresa

Address.

Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. | rl kadastral
New cadastral no,
Nr. | vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Damage level

> Nakie Halbot

i Halit!

Emértimi
Name
Adresa
Address
Blioku né rrietén orientuese
Zone

Nr, | ri kadastral

New cadastral no.

Nr, | vjetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Propert

Nivell | démtimit

Damage level

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blioku né rrjetén orientuese

Zone

Nr. | ri kadastral

New cadastral no.

Nr. | vjetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Property

Niveli | démtimit
Damage level

Emértimi

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zane

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

Nr, | vietér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Property
Niveli | demtimit
| Damage level

rublic
T et

e, Prighling
frinhtir

Emértimi
Name
Adresa
Address
Bligku né rrjetén orientuese
Zone
Nr. | ri kadastral
New cadastral no.
Nr, | vietdr kadastral
Old cadastral no.
Pronésia
Property
Nivell | demtimit
Damage level

Emirtimi
Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. | ri kadastral

New cadastral no.

Nr. | vjetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Property
Nivell | démtimit

Damage level

MONUMENTET NEN MBEROJTJEN PARARENDESE

i Remained Heritage of Prishtina « Trashégimia e Mbelur e Prishlinés
et



Remained Heritage of Prishtina « Trashegimia e Mbelur e Prishtinés

SURVEY CARD

Analysis of Monuments under precaution protection

Emértimi
Name
Adresa
Address
Blloku né rrietén orientuese
Zone —

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

Nr. i vietsr kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

operty
Nivell | demtimit
Damage (evel

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

Nr. i vjetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Property -
Nivell | démtimit
Damage level

Emirtimi
Name
Adresa
Addeass. .
Blloku né rrjetén orientuese
Zone
Nr. | ri kadastral
New cadastral no.
Nr, | vietér kadastral
Old cadastral no.
a

Property ;
Nivell | démtimit
| Damage level

Emértimi

Name _

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Nivell | démtimit

Damage level

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION

Emértimi

MName

Adresa

Address

Biloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral
‘New cadastral no.
Nr. | vietér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Property

Nivell | demtimit
Damage level

@[

Adresa

Address

Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. 1 ri kadastral
flew cadastral no.
Nr, | vjetér kadastral
0Old cadastral no.
Pronésia

Property

Nivell | démtimit
Damage level

Emértimi
Name
Adresa
Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. | ri kadastral

New cadastral no.

INr. | vjetér kadastral

0Old cadastral no.

Pronésia

Property .

Nivell | démtimit

| Damage level

Emértimi

_Name
Adresa
Address
Blioku né rrjetén orientuese
Zone
Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Property
Niveli | demtimit
_Damage level

i
Madium




KARTELE STUDIMI

Analiza e monumenteve nén mbrojtjen pararendése

Emértimi

Name

Adresa

Address =
Blloku né rrietén orlentuese
Zone 1

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.
Nr. | vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Pro

Niveli i demtimit

Damage level

Shtépia e Naim Cekut
of Naim Ceku
enal Sallhu nr17
Zenel Sallhu Str. no.17,

T mesém

Emértimi

Name

Adresa

Address .
Blloku né rrjeten orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

Shtépia & Fehmi Bi
H »f Fehrni Bin
enel Salihu nr.25, Pr
Salihu Str. no.25, Pri

13155

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia
Property
Niveli | démtimit
Damage level

Imesem
Medium

Emeértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vjetér kadastral
0ld cadastral no.

Kruja nr.7, Prishting

Pronésia
Property

Niveli | démtimit
Damage level

1 pad&mtuar

No

Emértimi

Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral
New cadastral no.
Nr. i vietér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Property

Niveli | démtimit
Damage level

Emeértimi
Name

htir Veliut
r Vel

Adresa

Address E
Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. | ri kadastral

New cadastral no.

Nr. i vietér kadastral

0ld cadastral no..

Pronésia

Proj

Kruja nr.1, |
a Str. no,1

Private

Privat

7

Prishtina

Emértimi
Name

Adresa

Address e

Blloku né rrijetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

New cadastral no.

2 nr.7; Prishting

str. ne: 7, Prishtina

perty
Niveli | démtimit
Damage level

T ulét

Nr. i vjetér kadastral
Old cadastral no.
Pronésia

Prope

Nivell | démtimit
Damage level

Emértimi

Name.

Adresa

Address ’

Blloku né rrietén orientuese
Zone

Nr. | ri kadastral

New cadastralno.
Nr. i vjetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Blopergy

Niveli | démtimit

Damage level

Emértimi
Name

Adresa

Address

Blloku né rrjetén orientuese
Zone

Nr. i ri kadastral

New cadastral no. _

Nr. i vijetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia

Property

Nivell | démtimit

Damage level

MONUMENTET NEN MBROJTJEN PARARENDESE

Remained Heritage of Prishtina « Trashégimia e Mbetur e Prishtinés




Remained Heritage of Prishtina = Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

Emértimi

Shtépia e Xhafer Gashit

Blloku né rrietén orientuese
Zone -
Nr. i ri kadastral

_Name House of Xhafer Gashl
Adresa Rr. Nena Tereze nr.11, Prishtine
Address Mother Tharesa Str no. 11, Prishtina

Emértimi Shtépla e Luar Rudit

Name House aof Luan Rudi

Adresa Rr. Tringe Smajli nr.8, Prishtine
Address Tring& Smaijll Str, no.8, Prishtina
Blloku né rrjetén orientuese |

Zone 4

Nr. I ri kadastral 15334

New cadastral no. =

Nr. i vjetér kadastral

Old cadastral no.

Pronésia Private

Property Privat

Niveli | démtimit I ulét

Damage level Low

“Niveli | démtimit
Damage level

1 padémtuar
Na

Newcadastralno. | 1

Nr. | vjetér kadastral 5627

_Old cadastral no. = —

Pronésia Private

Property Privat

Nivell | démtimit T ulet

Damage level Low

Emeértimi Shtépia e Agim Ademit

‘Name Hause gim Ademi

Adresa Rr. Lidhja e Prizrenit nr.8, Prishtiné
Address | Udhia e Prizrenit Str. no.8, Prishtina
Blloku né rrjetén orientuese =

Zone 4

Nr. i ri kadastral 15314

New cadastral no. 3

Nr. i vjetér kadastral

0ld cadastral no.

Pronésia Private

Property | Privat

Emértimi Shtépia & Hakl Minushit
| Name e of Haki Minushi

Adresa Rr, Hajdar Dushi nr.28, Prishting

Address = Hajdar Dushi Str. no.2

Blloku né rrietén orlentuese |

Zone &

Nr. | ri kadastral 15281

New cadastralno. |~

Nr, | vietér kadastral 6371

Old cadastral no. e

Pronésia Private

Property Privat

Niveli | démtimit I ulet

Damage level Low

Emértimi Teatrl Kombétar
Name T
Adresa ;
‘Address | Néna Tereze Str., Prishtina
Blloku né rrjetén orientuese 23

Zone i

Nr. i ri kadastral 15316

New cadastral no.

Nr. | vjetér kadastral 6300

Old cadastral no. =2

Pronésia Publike
Prope Public

Niveli i démtimit 1 padémtuar
Damage level No

Emértimi Xhamia e Kadries
| Name Mosgque of Kadrie

Adresa Rr. Mithat Aranitl, Prishtiné
Address- . o - Mithat Aranit| Str., Prishtina
Blloku né rrjetén orientuese | _

Zone S

Nr. i ri kadastral 18430

New cadastral no. A

Nr. | vietér kadastral 2092

Did cadastral no. o)

Pronésia Publike

Property Publie

Niveli i démtimit I padémtuar

Damage level Na

Emeértimi Shtépia e Ismall Latifit

Name House of Ismail Latifi

Adresa Rr aban Palluzha nr.3, Prishting
‘Address ____ |'sShaban Polluzha Str. no:3, Prishtina
Blloku né rrjetén orientuese | =
Zong 3

Nr. i ri kadastral 3

New cadastral no. Aakds

Nr. | vijetér kadastral

0ld cadastral no. o

Pronésia Private

Property Privat

Niveli i démtimit I mesém

Damage level Medium

MONUMENTS UNDER PRECAUTION PROTECTION




Map comparison and evolution of The City
Krahasimi i hartave dhe evoluimi i qytetit

| i
(©] Pr\Jo_t'q:In_stitu\e_ fa‘ protection of Monuments, Prishtina e Institutlll pér mbrojtjen e Monumenteve, Prishtiné

Old Market (Carshia) of Prishtina

Old Markets were important trade and craftsmanship centers
that took place in settlement of almost every big city of ottoman period.
They were considered as a core of development in every city. In
retrospective, Prishtina also had an Old Market, but comparing to the
other cities within Kosova there is not much left of it. Systematic
destruction of the Market begun in the early 20th century, under the
moto "Destroy the old and build the new". Now, Prishtinia is without the
most important heritage structure that has influenced the
establishment of its identity.

Location and Contents

The Old Market was positioned in the center where actually
are: The Memorial, building of The Parlament, Municipality of Prishtina
and serrounding areartill Vellushariver.
The main streets of the Old Market were: The Old Street that is
considered the core of the Old City, Divan Yol (now UCK street) and
Korzo which was the main boulevard of Prishtina and also it was a
connection between the Old Market and the other part of the city
where the Llokag Mosque was positioned (now a commercial building
near the Theatre). Throughout the Old Street there was a small square
with a fountain in the middle that was a general characteristic of the Old
Markets. It's worth to mention that Prishtina had a lot of fountains in
different points of the city.
Among religious and public buildings that were positioned within and
around the Old Market the most important are The Old Market
Mosque, The Old Hamam, The old Municipality of Prishtina etc. Among
others, till the 20th century, in this area survived 3 Old Hostels (hane) of
14 that were before.
Taditionaly, the Old Market was used as trade and craftsmanship center,
therefore the most dominated structures in this area were shops. In
Prishtina were developed all kind of characteristic crafts of the time like:
saddlery, cobblery, stitchery, woodwork, forgery, barbery, tinsmith,
curriery, farriery etc.

Carshia e vjetér e Prishtinés

Carshité kané luajtur njé rol té réndésishém pér vendbanimet
e periudhés osmane dhe ka gené prezente pothuajse né té gjitha
qytetet mé té médha. Ato jané konsideruar bérthama rreth té cilave
éshté zhvilluar qyteti. Né té kaluarén Carshia ka ekzistuar edhe né
qytetin e Prishtinés, por né krahasim me qytetet tjera té Kosovés kané
mbetur shumé pak gjurmé nga ajo. Rrénimi sistematik i saj ka filluar né
gjysmén e paré té shekullit XX nén moton “Ta rrénojmé té vjetrén, ta
ndértojmé té rené”. Sot, Prishtina éshté panjérén ndér strukturat mé té
réndésishme té trashégimisé gé kishte ndikuar né krijimin e identitetit
té qytetit shekujmeradhé.

Lokacioni dhe Pérmbajtja

Carshia e Prishtinés ka zéné pozité gendrore, né pjesén ku sot
gjenden pérmendorja, KuvendiiKosovés, Kuvendi Komunal i Prishtinés
dhe hapésirat né aférsi, deri te lumiVellusha.

Rrugét kryesore rreth té cilave éshté zhvilluar Carshia ishin
Rruga e Vjetér qé konsiderohet edhe bérthama e saj, Divan Yol-i (sot
rruga e UCK-sé) dhe Korzoja e cila njéherit ka gené edhe shétitorja
kryesore e Prishtinés né até kohé dhe lidhte Carshiné me pjesén tjetér té
qytetit ku gjendej Xhamia e Llokaqit (sot objekti afarist afér Teatrit).
Poashtu pérgjaté Rrugés sé vjetér gjendej njé shesh i vogél tipik pér até
kohé me shadérvan né mes. Vlen té pérmendet se Prishtina ka poseduar
mjaft shadérvane né shumé pika té ndryshme té saj.

Nga objektet fetare dhe publike gé kané gené té vendosura
brenda dhe pérreth Carshisé mund té vecohen Xhamia e Carshisé,
Hamamiivjetér, Kuvendiivjetér komunaliPrishtinés etj. Krahas kétyre,
kétu deri né shek. XX kishin mbijetuar edhe 3 hane — bujtina, nga 14 sa
kishin gené gjithsej mé herét.

Tradicionalisht, funksioni kryesor i Carshisé ka gené tregtia
dhe zejtaria, prandaj edhe dyganet kané gené strukturat gé kané
dominuar né pérbérjen e saj. Né Prishtiné jané zhvilluar té gjitha zanatet
karakteristike té kohés si: plisaxhinjté, saraqét, képucétarét,
rrobaqepésit, abaxhinjté, zdrukthétarét, farkatarét, terzinjté, berberét,
tenegepunuesit, Iekuraxhinjté, konopxhinjté, nallbanét et;.



OLD MARKET OF PRISHTINA / CARSHIA E VIETER E PRISHTINES

LOKACIONI | DISA OBJEKTEVE
NGA CARSHIA E VIETER:

o SHATERVANI / FOUNTAIN

e HANI ( BUITINE ) / KHAN (PUBLIC - HOUSE)
0 HANI ( BUJTINE ) / KHAN (PUBLIC - HOUSE)
o HANI ( BUITINE ) / KHAN (PUBLIC - HOUSE)

e HAMAMI | CARSHISE / HAMAM OF OLD MARKET

MONUMENTET ORIENTUESE

o HOTEL UNIONI / UNION HOTEL

° GJYKATA KOMUNALE / MUNICIPAL COURT

o XHAMIA E CARSHISE / MOSQUE OF OLD MARKET
o MUZEU | KOSOVES / MUSEUM OF KOSOVA

@ XHAMIA E JASHAR PASHES / MOSQUE OF “J. PASHA”

* Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

Remained Heritage of Prishtina

MAP COMPARISON OF THE CITY CORE EVOLUTION

0 KUVENDI KOMUNAL | PRISHTINES
MUNICIPALITY OF PRISHTINA

e KUVENDI | VIETER | KOSOVES
OLD ASSEMBLY OF KOSOVA

MONUMENTET ORIENTUESE
© HOTEL UNIONI / UNION HOTEL
@ GIYKATA KOMUNALE / MUNICIPAL COURT

e XHAMIA E GARSHISE / MOSQUE OF OLD MARKET

e MUZEU | KOSOVES / MUSEUM OF KOSOVA
@ XHAMIA E JASHAR PASHES / MOSQUE OF “J. PASHA”

‘ KUVENDI KOMUNAL | PRISHTINES
MUNICIPALITY OF PRISHTINA

‘ PARLAMENTI | KOSOVES
PARLIAMENT OF KOSOVA

MONUMENTET ORIENTUESE

@ HOTEL UNIONI / UNION HOTEL

@ GYKATA KOMUNALE / MUNICIPAL COURT

P XHAMIA E CARSHISE / MOSQUE OF OLD MARKET

e MUZEU | KOSOVES / MUSEUM OF KOSOVA

0 XHAMIA E JASHAR PASHES / MOSQUE OF “J. PASHA”

Rr./ St RAMIZ SADIKU

* Trashégimia e Mbetur e Prishtinés

Remained Heritage of Prishtina



All Old images in this part are property of:
© Institute for protection of Monuments, Prishtina

Te gjitha fotot e vjetra né kété pjesé i takojné:
© Institutit pér mbrojtjen e Monumenteve, Prishtiné

COMPARISON OF OLD AND NEW PICTURES OF PRISHTINA
KRAHASIMI | FOTGRAFIVE TE REJA DHE TE VIETRA TE QYTETIT TE PRISHTINES




Comparison of old and new pictures of Prishtina

Krahasimi i fotgrafive té reja dhe té vjetra t€ qytetit t& Prishtinés

1945-1950

Dukja e rrugés Emin Duraku né drejhm t& Xhamisé $& Mbretit dhe Sahat Kullés




Comparison of old and new pictures of Pri

Krahasimi i fotgrafive té reja dhe té vjetra té qytetit t& P

s R N 1950
Dukija e rrugés UCK (e quaijtur.’Divan Yol” né te-kalli‘a_[in}d})@swgﬁfi 5.e vietér !.;e qute.tlta;ga.Arbqgg: 1

Xhamia e Carshisé dhe Kuvendi i Kosovés né zonén e Carshisé sé dikurshme

1960
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Bérthama e vjetér e gytetit té Prishtinés, fotografuar nga minarja e Xhamisé sé Mbretit

955-1960

Ye -,

Objekti i Kuvendit Komunal dhe lagja Arbéria né prapavijé

1965

=
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2
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Krahasimi i fotgrafive té reja dhe té vjetra té qytetit t& Prishtinés

Comparison of old and new pictures of Prishtina




Comparison of old and new pictures of Prishtina

Krahasimi i fotgrafive té reja dhe té vjetra té qytetit t& Prish

- 1950 2007

Rruga Lidhja e Lezhés, vendi ku sot gjendet teatri Dodona Lidhja e Lezhés Street, area where Dodona Theatre is nowadays situated




Information Resources / Burimet e informatave

Institute for protection of Monuments, Prishtina

Instituti pér mbrojtjen e Monumenteve té Prishtinés

Institute for protection of Monuments, Kosova

Instituti pér mbrojtjen e Monumenteve té Kosovés

Municipality of Prishtina

Kuvendi komunal i Prishtinés

Kosova’s Institute of Cadastre

Enti kadastral i Kosovés

IKS- Kosovar Initiative for Stability and ESI- Europian Stability Initiative

IKS- Iniciativa kosovare pér stabilitet dhe ESI- Iniciativa europiane pér stabilitet

Cover Design | Dizajni i ballinés: Edon Mullafetahu
Ballina vizualizon gjendjen e trashegimise ndertimore te Prishtines ku “mbeshtetja ne mur” e
monumenteve nga ndertimet e larta shprehe gjendjen alarmante te kesaj pjese te trashegimise
sone kulturore. Rrezet e drites ge depertojne me veshtiresi simbolizojne shpresen per nje te
ardhme me te mire.
The Cover gives a visual prospect of Built Heritage in Prishtina that describes “the prop up of

the monuments to the wall” from the new buildings. The sunlight that hardly infiltrates symbolizes

the hope for a better future.

Allimages without written references are property of CHwB.

Té gjitha fotografité ku nuk jane cekur referencat jané proné e CHwB.

Address: CHwB Kosovo office, Zogovic str.,
Qyteza Pejton 10000 Prishtina, Kosova
Phone: +381 38 243 918

Fax: +381 38 243 918

Email: kosovo@chwb.org

www.chwb.org, www.chwb.org/kosovo
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